Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Third Book of Kingdoms (1 Kings), Chapter 19

BAXIAEION I 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Elijah flees to Horeb, meets the Lord in the quiet voice, and receives The Greek text of 3 Kingdoms 19 follows the standard critical text of the
renewed commission with a remnant preserved. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is one of the great theophany narratives of the
0ld Testament. After Ahab reports Elijah's slaughter of the prophets of
Baal (v. 1), Jezebel sends a death-oath (vv. 2-3) that drives the prophet in
fear to Beersheba and then a day's journey into the wilderness, where,
under a broom-tree (0ntd paby €v, a transliteration of Hebrew DN1), he
asks to die: ikavoucBw vOv, Aafe 31 thv Yuxnv pov ('it is enough now;

take my life!, v. 4). An angel feeds him twice with a coal-baked cake



(¢ykpuoiag dAvpitng) and a cruse of water (vv. 5-7), and in that food's
strength he travels forty days and forty nights to Horeb, the mountain of
God (v. 8). At the cave the word of the LORD asks ti o0 évtad0a ('what are
you doing here?', v. 9), and Elijah answers with the complaint cited at Rom
11:3 — INAGOV €CHAWKA ... DToAEAEupaL €yw povatatog ('T alone am left,
and they seek my life!, v. 10). Then comes the theophany proper (vv. 11-
12): a great strong wind shattering rocks, an earthquake (cvooeiopdc), and
fire — but the LORD is in none of them; after the fire comes @wvn abpag
Aenttfi¢ (‘a sound of a light breeze'), and there the LORD is (kdkel kUp10¢).
Elijah wraps his face in his mantle (unAwtn), the question and complaint
are repeated (vv. 13-14), and the LORD commissions him to anoint Hazael
king of Syria, Jehu king over Israel, and Elisha as prophet in his place (vv.
15-17), declaring that he has kept seven thousand in Israel who have not
bent the knee to Baal — the remnant-word cited at Rom 11:4 (v. 18). The
chapter closes with the call of Elisha at the plow: Elijah throws his mantle
over him among the twelve yoke of oxen, Elisha slaughters the oxen and
burns the gear to feed the people, and follows Elijah as his servant (vv. 19-
21). The chapter is foundational for Paul's doctrine of the believing

remnant in Romans 11:2-4.

Discourse structure of the chapter

A-19:1-3 Jezebel's death-oath and Elijah's flight to Beersheba

Ahab reports to Jezebel all that Elijah had done and how he had killed the prophets with the sword (v. 1). Jezebel sends a messenger with a self-imprecatory oath
(tdde morjoar pot 6 Bedq): by this time tomorrow she will make Elijah's life like the life of one of the slain prophets (v. 2). Elijah, victorious at Carmel only hours
before, is now afraid; he rises and flees 'for his life' to Beersheba of Judah and leaves his servant there (v. 3). The reversal — from prophet of fire to fugitive — sets
up the wilderness crisis.



B-19:4-8

C-19:9-14

D-19:15-18

E-19:19-21

Despair under the broom-tree; the angel, the cake, and forty days to Horeb

Alone a day's journey into the wilderness, Elijah sits under a broom-tree and prays to die: ikavoOsOw viv, Aape 61 trv YuxAv pov ('it is enough; take my life!, v. 4),
confessing he is no better than his fathers. He sleeps; an angel touches him and bids him eat — there is a coal-baked cake and a cruse of water (vv. 5-6). A second
time the angel of the LORD wakes him: 'Arise and eat, for the journey is too great for you' (v. 7). In the strength of that food he walks forty days and forty nights to
Horeb, the mountain of God (v. 8), the new-Moses, new-Exodus typology unmistakable.

Theophany at Horeb: wind, earthquake, fire, and the sound of a light breeze

At the cave the word of the LORD asks ti o0 évtat0a (‘what are you doing here, Elijah?", v. 9); Elijah answers with his complaint — he alone is left, the people have
forsaken the covenant, torn down the altars, killed the prophets, and seek his life (v. 10; cited Rom 11:3). The LORD summons him to stand on the mountain (v. 11):
a great strong wind rends the rocks, then an earthquake, then fire — but the LORD is in none of them; after the fire comes @wvn alpac Aentiic (‘a sound of a light
breeze'), and there the LORD is (vv. 11-12). Elijah wraps his face in his mantle, stands at the cave-mouth, and the question and complaint are repeated verbatim
(vv. 13-14).

The commission: Hazael, Jehu, Elisha, and the seven thousand

The LORD answers the complaint not with consolation but with commission: return by the wilderness road of Damascus and anoint Hazael king of Syria (v. 15),
Jehu son of Nimshi king over Israel, and Elisha son of Shaphat of Abel-meholah as prophet in your place (v. 16). The three agents form a chain of judgment —
whoever escapes Hazael's sword Jehu will kill, and whoever escapes Jehu's sword Elisha will kill (v. 17). Finally the LORD corrects Elijah's 'T alone': he has kept
(kataheiperc) seven thousand in Israel, every knee that has not bowed to Baal and every mouth that has not kissed him (v. 18) — the remnant-word cited at Rom
11:4.

The call of Elisha at the plowing

Elijah departs and finds Elisha plowing with twelve yoke of oxen, himself with the twelfth; he passes by and casts his mantle (unAwtn) over him (v. 19). Elisha
leaves the oxen, runs after Elijah, and asks to kiss his father and mother first; Elijah's enigmatic reply (Gvdotpe@e, 6t1 tenoinkd oo, v. 20) releases yet binds him.
Elisha returns, slaughters the yoke of oxen, boils them with the plowing-gear, gives the meat to the people, then rises, follows Elijah, and ministers to him (v. 21)
— the decisive break with the old life and the beginning of prophetic succession.



1 «aiaviyyethev Axaaf tf) leCaPel yovaiki avtod mdvta & énoinoev HALOU Kol WG AMEKTELVEV TOUG

TPOPNTAC €V POUPTY
And Ahab told Jezebel his wife all that Elijah had done, and how he had killed the prophets with the

sword.

Narrative opening (report linking the Carmel victory of ch. 18 to the new crisis) | Kol &VﬁYYgl)\gV AX(x(xﬁ

The chapter opens with Hebraizing kai-parataxis (kai dviyyethev), picking up directly from the
slaughter of the Baal-prophets at the Kishon (18:40). Ahab functions as messenger, not actor; the
report to Jezebel is what triggers the death-threat that drives the entire chapter. The double object —
'all that Elijah did' and 'how he killed the prophets' — frames the coming conflict as Jezebel's

vengeance for her prophets.

Kl aviyyetiev Axaaf T
1 nyy X n
and told / reported Ahab the / to
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dvayyéAw subject (indeclinable proper noun) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (report-introducing) — participant identification article (with Ie{ofel, dative of indirect object)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act of Axaap: transliteration of Hebrew INNIX; — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding reporting) indeclinable in the LXX; king of Israel and tfi: Greek article marking definiteness and
discourse. &vayyéAw: 'announce / report / declare'; husband of Jezebel; here he is reduced to a the role of the accompanying noun phrase.
renders Hebrew Ta) (Hiphil); the &va- reporter of Elijah's deeds, the passive
compound suggests bringing word back up conduit of the conflict rather than its
to a superior; here Ahab carries the news of agent.

Carmel back to the palace and to Jezebel,
the true power behind the throne.
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TeCaPel YUvaiki aUTOD TAVTX

Jezebel wife his all
indirect object (indeclinable, governed by dative Dative Genitive Accusative
article tf) dative in apposition to Ieapel ('his wife)) genitive of possession (with yvvaiki) direct object of avriyyeihev (neuter plural: all
. _ ; things'
noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification 95)
. i i . , . 5 ~ i i . — . .f. .
.Is(aﬁs‘)\. transliteration of Hebrew b-J:PN’ yuvA: 'woman / wife'; renders NWK; in a0toU: meaning 'his'; pronoun marking R
1ndec11?able: but hefe nr%arked. as dative by apposition to Jezebel, underlining the person, possession, or reference within the mag: 'all / every'; the neuter plural nédvra
the article tfj; the Sidonian princess and marital bond that made her idolatry royal clause; here it functions as genitive of (‘all the things') sums up the whole Carmel
Baal-patroness whose lethal response policy (16:31). possession (with yovaki). narrative of ch. 18 as the content of Ahab's
drives the chapter; her name becomes a report.
byword for idolatrous persecution (cf. Rev
2:20).
«© 7 7 \
£MOLNGEV HAtov KOl
which did Elijah and
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - To1éw subject of énoinaev (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (linking second object-
relative pronoun (neuter plural, object of verb of relative clause — participant identification clause)
énoinoev, —di i
[ — constative aorist (summary of Elijah's HAtov: the LXX form of Hebrew 17179N discourse linkage or contrast
— participant reference deeds at Carmel) ("Yah is my God'); indeclinable in this book; kai: meaning 'and'; conjunction or particle
8¢, 1§, 8: relative pronoun,; the neuter plural noiéw: 'do / make'; renders NWY; the aorist the protagonist of the chapter, whose linking this unit with the surrounding
o i avidl Fetrastiess (e gathers up the whole drama of ch. 18 — the triumph at Carmel now becomes the cause discourse.
relative clause specifying what Elijah did. fire from heaven and the rout of Baal — of his flight.
into a single reported act.
C b4 7 \ 4
wq ATTEKTELVEV TOoLG TTPOPNTAG
how / that he killed the prophets
conjunction (introducing indirect statement: Aor Act Indic 3 Sg - dmokteivw Accusative Accusative
how he killed!) verb of indirect clause article (with mpogrirac) direct object of anéxtevev
— discourse linkage or contrast — constative aorist (the slaughter at the — noun-phrase marking — object specification
oot o q Kishon, 18:40 . . . _ ,
t: how / that / as'; here 1ntroduce.s a ) toVG: Greek article marking definiteness npo@rtng: 'prophet'; renders X113; here
reported clause pa‘ralllel to the relative arokteivew: 'kill / put to death'; renders and the role of the accompanying noun the prophets of Baal (cf. 18:19, 22, 40); the
f:lause above, spec1‘fy ing the most 211); refers to Elijah's execution of the 450 phrase. irony is sharp — Jezebel had earlier killed
1r.1ﬂ.ammatory detail of the report — the prophets of Baal at the brook Kishon the prophets of the LORD (18:4, 13), and
killing of the prophets. (18:40); this is precisely the act Jezebel will now avenges her own.

avenge.



EV popgaic
with / by sword
preposition + dative (instrumental) Dative

— spatial or relational framing dative of instrument (‘with the sword')

¢v: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference
r.elation signaled by preposition + dative poupaia: 'sword / large broadsword';
(el renders 27n); the instrumental €v popgaie

is a Hebraism (21102); the phrase recurs in
Elijah's complaint (vv. 10, 14) where the
prophets of the LORD are killed 'with the

sword.

kai dméotetlev IelaPel mpdg HAtov kai eimev 1 o0 el HAtov kai éyw IelaPel tdde motrjoat pot 6 0£d¢ kai
Tade mpoacbein St tadTnV TV Gpav abpiov Orcopat TNV Puxnv 6ov Kabwe Puxnv evog € adTOV

And Jezebel sent to Elijah and said, 'If you are Elijah and I am Jezebel — so may God do to me and

more also — by this hour tomorrow I will make your life like the life of one of them!

Reaction: Jezebel's death-oath (the chapter's inciting threat) = kol GTTECTEIAEV IgZaﬁg)\

Jezebel's response is a self-imprecatory oath (tdde motfoat pot 6 066 kai tdde poobdein), the standard
Hebrew oath-formula 991 1121 ... NWY? N2. The opening ei-clause ('if you are Elijah and I am Jezebel')
is a defiant assertion of identity and power. The threat is precise and bounded — tadtnv thv dpav
alptov ('by this hour tomorrow') — a deadline that gives the prophet a single night, and it is this

measured menace, not open pursuit, that breaks his nerve.
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Kal anéotellev IeCafeA TPOG

and sent Jezebel to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTéAAw subject (indeclinable) preposition + accusative (direction)
— discourse linkage or contrast main verb (sending of a messenger) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist IeCafe): as in v. 1; here nominative subject npoOG: meaning 'to'; here it marks the

linking this unit with the surrounding of the sending and the speaking. relation signaled by preposition +

dmootéAAw: 'send / send off (with a

discourse. commission)'; renders N9W; Jezebel sends a accusative (direction).
messenger (implied) mpog HAtov to deliver
the oath; she acts where Ahab merely
reported.
\ 5 )
HAwov Kal ELTEV el
Elijah and said if
object of mpds (indeclinable) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw conditional particle (protasis of a defiant
. ] ] assertion
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) )
. . — discourse linkage or contrast
HAiov: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist &
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Jezebel's direct speech et: 'if'; here introduces a real-condition
as object of mpd¢ (indeclinable). discourse. (delivered through the messenger she clause used rhetorically — 'if you are Elijah
sent) (as you are), and I am Jezebel (as I am)' —
asserting that the contest is now between
the two of them directly.
\ 5 \
oV €l HAwov Kal
you are Elijah and
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - iuf redicate nominative (indeclinable) coordinate conjunction (linking the parallel
g Il p Yy gthep
subject (emphatic 2nd person pronoun) copula (predicate identification) — participant identification clause)
— participant reference — stative present HAiov: transliterated proper name = @seoms [mlags or o
60: emphatic personal pronoun; sets Elijah gluf: 'be'; the present copula in the rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
over against Jezebel (¢yd) in a face-to-face identifying clause 'you are Elijah! as predicate nominative (indeclinable). by s ol pend e susunding

confrontation. discourse.



=

bl \
EYW

Nominative

subject (emphatic 1st person pronoun)

— participant reference

£yw: emphatic pronoun; 'and I am Jezebel'
— the queen sets her own identity and
authority over against the prophet's.

"

TeCaPeA

Jezebel
predicate nominative (indeclinable)

— participant identification

IeCafel: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as predicate nominative (indeclinable).

tade
these things / thus

Accusative

demonstrative pronoun (object of motrjoou: oath-
formula)

— participant reference

G0¢, 10¢, T60¢: 'this'; the formula tade
motfjoat pot 6 Be0¢ kai tdde mpocbein
renders the Hebrew oath N27 ... Ny N2
D1 ('may God do so to me and add so'), a

)

P

motjoat
may he do

Aor Act Opt 3 Sg - o1éw

optative of wish (oath-formula)

— volitive optative (imprecation)

notéw (aor. opt.): the optative motjoat
expresses a wish/imprecation — 'may God
do (these things) to me'; the optative of
wish is the standard LXX rendering of the
oath-imprecation, calling down a self-

self-curse invoking unspecified divine curse.
penalty if the speaker fails to act.
1 \
pot 0 0eog¢ Kol
to me the God / god and
Dative Nominative Nominative coordinate conjunction (second member of the
dative of disadvantage (object of the self-curse) article (with 0edg) subject of moirjoat oath)

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

0ed¢: 'God / a god'; on the lips of the Baal-
worshipping Jezebel the reference is most

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as dative of naturally to her own deity, though the discourse.
disadvantage (object of the self-curse). oath-formula is verbally identical to

Israelite usage; the irony is that she invokes

'God" to threaten God's prophet.

’7 ’7 (74 4
t(x58 TCPOO’GEI]’] OT1 Tavutnv
these things may he add that / surely this
Accusative Aor Act Opt 3 Sg " tpootifnut conjunction (introducing the Accusative

demonstrative pronoun (object of mpoaBein)

— participant reference

88e: the repeated tdd¢ in the second clause
(‘and so may he add') intensifies the oath,
leaving the magnitude of the threatened
curse deliberately open.

optative of wish (second member of oath-
formula)

— volitive optative (intensifying imprecation)

npootiOnp (aor. opt.): 'add / add to';
renders 1'D1; 'and so may he add' — the
second optative escalates the self-curse, a
fixed pair with morjoat in the LXX oath-
formula (cf. 1 Sam 3:17; 14:44; 2 Sam 3:35).

content/asseveration of the oath)

— discourse linkage or contrast

Stu: here introduces the substance of the
sworn threat (an asseverative use following
an oath, = Hebrew 2), 'surely ... T will
make!

demonstrative adjective (with Gpav, accusative
of time)

— participant reference

00tog: 'this'; tadTnv TV Gpav adpiov (‘this
hour tomorrow') sets a precise 24-hour
deadline for the threatened execution.
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TV wpav avplov Onoopat

the hour / time tomorrow I will make / set
Accusative Accusative temporal adverb Fut Mid Indic 1 Sg - tibnm
article (with dspav) accusative of time (extent/point: 'by this hour') — clausal contribution main verb of the sworn threat (future)
— noun-phrase marking —> object specification alptov: 'tomorrow'; renders 1Mn; the — predictive/promissory future (threat)
hv: Greek article marking definiteness and @pa: 'hour / time / season'; the accusative bounded. deadline both menaces .and,. TiOnut (fut. mid.): 'put / set / make';
the role of the accompanying noun phrase. of time marks the deadline; 'this hour paradoxically, grants Elijah the night in renders D'W; the middle 6fjcopon ('T will
tomorrow' renders the Hebrew 107 Nya2. which to flee. make for myself / set') governs trv Yuxiv
oov — 'I will make your life (like the life of
one of them), i.e., I will have you killed as
you killed them.
A 4 \
mv \IJUXT]V oov KO(G()OC
the life / soul your just as / like
Accusative Accusative Genitive comparative conjunction ('like the life of ')
article (with Yuyrjv) direct object of Orfjcouar genitive of possession (with yuxAv) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification kaB&G: 'as / just as'; introduces the lex-
hV: Greek article marking definiteness and YuxA: 'life / soul / self'; renders wWa); here Gov: meaning 'your'; pronoun marking talionis comparison — Elijah's life is to be
the role of the accompanying noun phrase. 'life' in the concrete sense of mortal person, possession, or reference within the made like the life of one of the slain
existence; the word Puyn recurs as a clause; here it functions as genitive of prophets, measure for measure.
leitmotif of the chapter — Elijah flees 'for possession (with YuxAv).
his life' (v. 3), asks for his 'life' to be taken
(v. 4), and complains they seek his 'life' (vv.
10, 14).
A [ 1 bl k) ~
llJUXT]V EVOC EE autTwyv
life / soul of one of / from them
Accusative Genitive preposition + genitive (partitive) Genitive
accusative in the comparative clause (object genitive (partitive: of one of them') — spatial or relational framing genitive object of € (partitive: the slain prophets)
understood with Orjcouat) ) o ) o
— relational specification ¢€: meaning 'of'; here it marks the relation — relational specification

— object specification signaled by preposition + genitive

eiq, pia, év: 'one'; the genitive £vég (‘of avtég: 'them'; refers to the prophets of Baal

Yux: the second Ppuxrv completes the one') with the partitive ¢€ adt@v singles (partitive). killed at Carmel (v. 1); the partitive 'one of
talion — 'like the life of one of them (the out an individual prophet of Baal as the them' makes the threat exact retribution in
prophets of Baal)'; the repetition binds measure of Elijah's threatened death. kind.

Elijah's fate to those he killed.



3 kal époPnon HAov kat dvéotn kai AniABev kata thv Puxnv €xutod kal épxetat €ig BnpoaPee thv lovda
Kal AQfKeV TO Ta1ddplov a0ToD EKEL

And Elijah was afraid, and he rose and went away for his life, and he comes to Beersheba of Judah,

and he left his servant there.

Consequence: Elijah's fear and flight (response to the oath) | ki é(poﬁr’lerl HAtov

The verse is a rapid chain of kai-coordinated verbs (£@oprn ... &véotn ... &niiABev ... €pyxetat ...
&ofikev) tracing the flight in staccato narrative. Striking is the shift to the historic present £pyeton (‘he
comes'), heightening the immediacy of the arrival at Beersheba — the southernmost town of Judah,
the very edge of the inhabited land before the wilderness. Leaving the servant there marks Elijah's

choice of total solitude for what follows.

Kal £@ofnon HAtov Kol

and was afraid Elijah and

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - @opéopat subject (indeclinable) narrative conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (emotional reaction) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (became afraid) HAwov: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding oPéopar: 'fear / be afraid"; renders NT; rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. the deponent-passive aorist marks the as subject (indeclinable). discourse.

onset of fear; the irony is acute — the
prophet who faced 450 prophets and called
down fire now panics at a single threat,
exposing the human frailty beneath the
prophetic office.
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b4 /4 \ b4 ~ \
AVEDTN Kal aniAOev KOTX

rose and went away for / according to
Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmépyxouat preposition + accusative (purpose/regard: 'for his
main verb (sequential action) — discourse linkage or contrast main verb (departure) life)
— constative aorist Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist o spritl o vl il vy
&viotnu: 'rise / stand up / set out'; renders li.nking this unit with the surrounding &népyopat: 'go away / depart'; renders KO(TOf + a}cc.: hfre in the -1d10m KO(tO% tr]\_/b
DIP; here in the idiomatic sense 'he got up discourse. 71210; the dno- compound stresses g)gxnv' savt‘ov,.a 15 e rfnc%el:mg N
(and set out), a common Hebraism departure-from; here the flight from 9] (‘for his life / to save his life'); the
T . phrase frames the flight as self-
prefacing a journey; the same verb Jezreel southward. ) ]
structures the chapter's risings (vv. 6, 8, preservation — the very life Jezebel
21) threatened (v. 2) and Elijah will soon ask to
surrender (v. 4).
\ \ (4 ~ \
mv ll)UXT]V EALTOL Kol
the life / soul his own and
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction
article (with Yuxrv) object of kot (idiom: 'for his life!) reflexive pronoun (genitive of possession) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification kai: meaning 'and"; conjunction or particle
Thv: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'life'; the leitmotif word again (cf. vv. £avto0: reflexive pronoun, 'his own'; linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. 2, 4,10, 14); Elijah flees to preserve the life intensifies the self-preservational sense of discourse.
he will shortly beg God to take. the idiom.
v b \
EPXETOL €LC BT] pG(XBEE mv
he comes to / into Beersheba the / of
Pres Mid Indic 3 Sg - #pyouat preposition + accusative (direction) object of i (indeclinable place-name) Accusative
main verb (historic present) — spatial or relational framing — participant identification article (attributive, marking Iov8a as a qualifier
S . ) of Beersheba)
— historic present (vivid narrative) €1g: meaning 'to'; here it marks the relation Bnpoopee: transliteration of Hebrew 1x2
Zoxopa: 'come / go'; the shift to the signaled by preposition + accusative Y2aV; indeclinable; the southernmost town — noun-phrase marking
3 4 1 1
historic present Zpyetou within a chain of (direction). of Judah ('from Dan to Beersheba'), at the the article triv substantivizes the following
aorists makes the arrival at Beersheba vivid threshold of the Negev wilderness; indeclinable Iovda into an attributive
and immediate — the goal of the flight reaching it marks the extreme southern phrase, 'the (Beersheba) of Judah!
reached. limit of safe habitation. distinguishing this Beersheba as belonging

to the territory of Judah.



Tovda

Judah

attributive qualifier of Bnpoapee (indeclinable)
— participant identification

Tovda: transliteration of Hebrew NnTINY;

indeclinable; here a territorial designation,

'of Judah, locating Beersheba in the
southern kingdom, outside Ahab's and
Jezebel's jurisdiction — yet Elijah does not
stop even there.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

apiikev
left

Aor Act Indic 3 Sg - dinut

main verb
— constative aorist

&einu 'leave / let go / send away'; renders
M1 / 2ty (Hiphil); Elijah leaves his servant
behind at Beersheba, choosing to go on
into the wilderness utterly alone — the
solitude essential to the despair and

theophany that follow.
nadapiov avTOD EKel
servant / young man his there
Accusative Genitive adverb of place
direct object of dqrikev genitive of possession (with mauddpiov) — adverbial qualification

— object specification

naddprov: diminutive of naig, 'lad / young
servant / attendant'; renders 1YJ; Elijah's
personal attendant, left behind so the
prophet enters the wilderness alone.

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with ma1ddpiov).

€kel: 'there'; locates the leaving of the
servant at Beersheba; the adverb marks the
boundary between the inhabited land and
the wilderness Elijah now enters alone.

\
TO
the

Accusative

article (with moaddpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 Kol a0TOG EMopevdn €V T Epw 000V Nuépag kal NABevV kal ékabioev LTO pabu €V KAl RTAGATO THV

Puxnv adtod dmobaveiv kai einev ikavoisdw viv Aapé 81 thv PuxAv pov &t uod kipie 8ti 00

KPELOOWYV EYW ELUL DTEP TOVS TATEPAG OV

And he himself went a day's journey into the wilderness, and came and sat down under a single

broom-tree; and he asked that he might die, and said, 'It is enough now; take my life from me, O
LORD, for I am no better than my fathers.

Climax of the flight: the death-wish under the broom-tree | Ko{ O(bt(‘)C énopgﬁerl

The emphatic a0té¢ (‘he himself') marks Elijah's now total isolation. The death-prayer ikavodsbw vov,
Aape 81 v YuxAv pou (it is enough now; take my life') is the emotional nadir of the chapter and the
precise inversion of Jezebel's threat (v. 2): she would take his life; he now begs God to take it. The
despairing rationale — 00 kpeioowv £y el Unep Tovg Tatépag pov ('T am no better than my fathers')
— confesses prophetic failure and mortality, the very self-pity the LORD will dismantle in vv. 11-18.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTOG
he himself

Nominative

intensive pronoun (emphatic subject)

— participant reference

avtéG: intensive 'he himself'; stresses that,

having left the servant behind (v. 3), Elijah
now goes on entirely alone into the
wilderness — the solitude that frames the
death-wish and the theophany.

£nopevbn

went / journeyed

Aor Pass Indic 3 Sg - mopgbouat

main verb (journey into the wilderness)
— constative aorist

nopedouat: 'go / journey / travel'; renders
7120; the deponent aorist; the same verb
will mark the great forty-day journey to
Horeb (v. 8) and Elisha's following of Elijah
(v. 21).

>
EV

in / into

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).



™ ™ -

T Epripw 080V nuépag

the wilderness / desert ajourney / road of a day

Dative Dative Accusative Genitive

article (with éprjuw) dative of place (locative: 'in the wilderness') accusative of extent (cognate-like: a day's genitive of measure (with 686v: 'a day's journey')
— noun-phrase marking — sphere or reference Journey) — relational specification

— object specification

Tfj: Greek article marking definiteness and gpnuog: 'wilderness / desert / wasteland"; Nnuépa: 'day'; genitive of measure; contrasts
the role of the accompanying noun phrase. renders 127TN; the substantivized adjective; 086¢: 'way / road / journey'; here pointedly with the forty days of v. 8 — one
the wilderness is the classic biblical locus accusative of spatial extent, 630V fuépag day to the edge of despair, forty to the
of testing, divine encounter, and Exodus- ('a day's journey'), renders Hebrew D1 117; mountain of God.
typology (Israel's forty years; Moses at measures the depth of his withdrawal from
Horeb) — all evoked here. Beersheba.
\ 5 \ s 4
Kol nABev Kol €kaOioev
and came and sat down
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaBilw
— discourse linkage or contrast main verb (arrival) — discourse linkage or contrast main verb
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
linking this unit with the surrounding Zpyxouat: 'come'; here 'came (to a stopping- linking this unit with the surrounding KkaBiZw: 'sit down / take a seat'; renders
discourse. place)'; the aorist marks the end of the discourse. aw»; the posture of exhaustion and
day's walking before he sits down. resignation; Elijah sits beneath the broom-
tree to await death.
€ \ «© \
UTIO paOu gV Kal
under broom-tree / juniper one / asingle and
preposition + accusative (position: 'under’) object of v (untranslated transliteration) Accusative narrative conjunction
— spatial or relational framing — clausal contribution numeral adjective (modifying pafu: ‘one broom- — discourse linkage or contrast
tree')
0no: meaning 'under'; here it marks the pabyu: a transliteration (not translation) of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + Hebrew DN, the white broom (Retama —> measure or count linking this unit with the surrounding
accusative (position: 'under'). raetam) of the Negev, a desert shrub large €1, ia, &v: 'one'; the neuter & agrees ad discourse.
enough to give shade; the LXX simply sensum with the transliterated pafy; 'one
carries over the Hebrew word, treating it as (single) broom-tree' — a lone shrub for a
indeclinable; the broom-tree is the only lone, despairing man, the image

shelter in the wasteland. underscoring his isolation.



”~ ™ ™ S

ntnoato Vv Puxnv avToD

he asked / requested the life / soul his

Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw Accusative Accusative Genitive

main verb (governing infinitive dmofaveiv) article (with Yoyrjv) accusative (idiomatic: asked his life (= himself) to genitive of possession (with Yuyriv)
) ) ) die) ) o

— constative aorist — noun-phrase marking — relational specification

— object specification

aitéw (mid.): 'ask / request (for oneself)'; tv: Greek article marking definiteness and avTo0: meaning 'his'; pronoun marking
the middle voice marks personal the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: 'life / soul / self'; the construction person, possession, or reference within the
involvement — he asks for himself; renders nrioato thv Puxnv avtod arodaveiv clause; here it functions as genitive of
SXY; the object of the asking is his own renders Hebrew min2 1wa1nx Y8 (‘he possession (with Yuxqv).
death (dmoBaveiv), the inversion of asked for his life/soul to die'); the leitmotif
Jezebel's threat on his life. Puxn reaches its lowest point — he asks his
own life to end.

b} ~ \ 5 [4 4

anofuaveiv Kol gimev 1KaVoUeOw

to die and said let it be enough

Aor Act Inf - doBviiokw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Pres Pass Impv 3 Sg - ikavow

complementary infinitive (content of the request) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) main verb (impersonal imperative)

— constative aorist kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — imperatival (resigned plea)
anofviokw: 'die'; renders NN, the aorist linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Elijah's death-prayer in ikavéw: 'make sufficient / be enough'; the
infinitive expresses the content of Elijah's discourse. direct discourse. passive imperative ikavouo®w ('let it be
request — death itself; this prayer the LORD enough') renders Hebrew 11 (‘enough!'); an
will answer not with death but with food, impersonal cry of resignation — 'enough
an angel, and a commission. now, the labor and the life have gone on

long enough.

~ 1 \ \

VOV AaPe on v

now take please / now the

temporal adverb Aor Act Impv 2 Sg - AauBdve entreaty particle (softening the imperative) Accusative

— adverbial qualification main verb (imperative addressed to the LORD) — discourse linkage or contrast article (with Yuyxiv)
vOv: 'now'; intensifies the immediacy of the — imperatival (entreaty) d1: emphatic/entreaty particle, rendering — noun-phrase marking

plea — let it be enough at this very Hebrew KX); softens the imperative Aafé to

Aappavow: 'take / receive'; renders NRY; tnv: Greek article marking definiteness and
the aorist imperative Aapé is Elijah's direct
petition to the LORD to take his life; the
same root recurs in the complaint (vv. 10,

14) 'they seek my life to take it (Aafeiv).

moment. an earnest plea, 'take, I pray!

the role of the accompanying noun phrase.



=~

Yuxnv

life / soul

Accusative

direct object of Aayf3é

— object specification
Poxn: the third occurrence of the leitmotif
in this verse; Elijah hands over to God the

very life he had fled to preserve (v. 3) and
that Jezebel had sworn to take (v. 2).

qov

my

Genitive

genitive of possession (with Yuyriv)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with Ypuxiv).

am
from

preposition + genitive (separation, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

G7: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation, elided before vowel).

™

P

EU0D

me

Genitive

genitive object of dnd (separation: 'from me)
— relational specification

£y (gen. £pod): the emphatic genitive of
the first-person pronoun; 'take my life

[

from me' — the redundancy of pov ... &nt
€uo0 underscores the totality of the

surrender.

4 (¢ I ’7
KUP1E otl ov KpPEILoOWV
0 LORD for / because not better
Vocative causal conjunction (giving the reason) negative particle (with kpeioowv) Nominative

vocative of address (to YHWH)
— direct address

KUp1og (voc. kUpte): rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the vocative
addresses YHWH directly — Elijah's despair
is voiced as prayer, not mere complaint; he

still turns to the LORD even in asking to
die.

— discourse linkage or contrast

8tu: 'because / for'; introduces the
despairing rationale for the death-wish.

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

predicate adjective (comparative: 'no better')
— participant prominence

kpeloowv: comparative of dyafdg, 'better /
superior'; renders 210 (comparative); Elijah
confesses he is 'no better than his fathers'
— neither more successful nor more
deserving of survival; the despairing
measure of self-worth the LORD will
overturn.

b4 4

EYWw

I

Nominative

subject (emphatic pronoun)
— participant reference

€yw: emphatic; 'l am no better' — the self-
focus that the theophany and commission
(vv. 11-18) will redirect outward to God's
larger purpose and to the remnant.

glut
am

Pres Act Indic 1 Sg - eiui

copula (predicate: 'T am not better)
— stative present

elul: 'be'; the present copula of the self-
assessment.

Umep
than / above

preposition + accusative (comparison after
comparative)

— spatial or relational framing

Umép + acc.: 'beyond / above / than'; here
used to express comparison after the
comparative kpeioowv (a Hebraism
rendering 1n), 'better than'; Orép for
comparison is characteristic of LXX Greek.

TOUG
the

Accusative
article (with matépag)
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



TATEPAG

fathers

Accusative

object of Uitép (term of comparison)
— object specification

nathp (pl. matépac): 'father / forefather';
renders 2N; 'my fathers' = his ancestors,
the prophets and faithful before him; Elijah
measures himself against them and finds
himself their equal in failure — and in
mortality.

qov

my

Genitive

genitive of possession (with natépag: 'my fathers')
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with matépag: 'my fathers').

kol éko1unOn kol Umvwoev kel Umd uTSV kai 1800 Tic {Pato avTod Kai einev adT® dvdotndt kal edye

And he lay down and slept there under a plant; and behold, someone touched him and said to him,

'Arise and eat!

Divine intervention: the first angelic visitation = ki éKOlpI”]el’]

but with provision: dvdotn6t kai @dye (‘arise and eat').

Sleep (¢xo1uniBn ... Unvwoev) follows the death-prayer; into the prophet's exhaustion comes the
unexpected — marked by the presentative id00 ('behold') — the touch of an unidentified figure (t1c,
'someone, revealed in v. 7 as 'the angel of the LORD'). God answers the request to die not with death

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gko1unon

lay down / fell asleep

Aor Pass Indic 3 Sg - koludopat

main verb

— ingressive aorist (lay down to sleep)

kowudopat: 'lie down / fall asleep'; renders
12V; the deponent-passive aorist; the
exhausted prophet lies down beneath the
tree, his death-wish unfulfilled.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UTVWOEV

slept

Aor Act Indic 3 Sg - Unvéw

main verb (near-synonym, intensifying)
— constative aorist

Unvéw: 'sleep / go to sleep'; renders 1W2;
paired with ékowun6n as a near-
synonymous doublet emphasizing the
depth of his exhausted sleep.



EKET 0mo QUTOV Kol

there under plant / tree and
adverb of place preposition + accusative (position) Accusative narrative conjunction (with i§ov)
— adverbial qualification — spatial or relational framing object of vnd — discourse linkage or contrast
gkel: 'there'; under the broom-tree in the Umo: meaning 'under'; here it marks the — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
wilderness. relation signaled by preposition + @utév: 'plant / tree / growth'; here the LXX linking this unit with the surrounding
accusative (position). uses the generic Greek word for the broom- discourse.
tree it had transliterated (pabp) inv. 4 —a
stylistic variation, both referring to the
same shrub under which Elijah lies.
b 4 (74 k) ~
1501) TG rllp(xto auvtov
behold someone touched him
presentative interjection (vivid disclosure) Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - §ntw Genitive
= dlenzl esmbuten subject (indefinite pronoun) main verb (governing genitive avto0) genitive object of fjparo
1800: 'behold / look'; renders Nan; the — participant reference — constative aorist — relational specification
presentative particle introduces the 11G: indefinite pronoun, 'someone / a dnrtopat (mid.): 'touch / take hold of '; avtol: meaning 'him'; pronoun marking
sudden, unexpected appearance of the certain one'; the visitor is at first renders V1J; governs the genitive (a0tod); person, possession, or reference within the
heavenly visitor into the scene of despair. unidentified, heightening the mystery; v. 7 the gentle physical touch awakens the clause; here it functions as genitive object
names him 'the angel of the LORD! sleeping prophet — a tender mode of of fparo.
divine address, repeated in v. 7.
\ 5 Y~ b] 4
Kol glmev avt® avaotnoi
and said to him arise
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Sg - aviotnpt
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) indirect object of elmev main verb (command)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest — imperatival (rousing command)
linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces the angel's command. avT®: meaning 'to him'; pronoun marking &viotnut (aor. impv.): 'rise / get up';
discourse. person, possession, or reference within the renders D1p; the angel commands the
clause; here it functions as indirect object prostrate prophet to rise and take
of einev. nourishment — life reasserted against the

death-wish.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Paye

eat

Aor Act Impv 2 Sg - €66iw
main verb (command)

— imperatival

¢00iw (aor. impv. @dye): 'eat'; renders YIN;
the imperative of provision; the food
supplied (v. 6) will sustain the forty-day
journey (v. 8).

6 kal enéPAePev HAtov kal 100 Tpog KePaAfig avToD £ykpu@iag OALPITNG Kl KaPdkng VOATOG KAl

AVESTN KAl EQAYEV KAl ETIEV Kol EMIOTPEPAG EKOLUNON

And Elijah looked, and behold, at his head a cake baked on coals and a cruse of water; and he rose

and ate and drank, and turned and lay down again.

Fulfillment: the miraculous provision and Elijah's response

despair, requiring the second visitation of v. 7.

Kal énéPAePev HAtov

Elijah looks (énéPAepev) and the presentative 1800 discloses the provision waiting at his head: a coal-
baked cake of spelt (éykpueiag dAvpitng) and a jar of water (kapdxng U8atoc). He obeys — rises, eats,
drinks — but then turns and lies down again (¢émiotpépag Ekotufion), still weary, still in the grip of his

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

enéPAePev
looked / looked up

Aor Act Indic 3 Sg - émPAénw

main verb
— ingressive aorist (directed his gaze)

émpPAénw: 'look upon / look up / regard';
renders NX1 / L1; the émi- compound
directs the gaze; the awakened prophet
looks and sees the provision.

HAov

Elijah

subject (indeclinable)

— participant identification

HAwov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Kol

and

narrative conjunction (with i5ov)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



idov

behold

presentative interjection
— clausal contribution

1800: 'behold"; discloses the miraculous
provision to the prophet's (and reader's)
eyes.

TTPOG

at / by

preposition + genitive (position: at the head of ')

— spatial or relational framing

npdg + gen.: here in the locative sense 'at /
beside'; tpog kepaAfig avtod (‘at his head')
renders Hebrew "WYX, the place by a
sleeper's head.

KEQAATG
head

Genitive
genitive object of mpdg (position)

— relational specification

ke@alr]: 'head'; renders WKT; the provision

is set within easy reach, at the head of the
sleeping man.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (with keqaAfic)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with keaAf).

Eykpu@lag
a coal-baked cake

Nominative

subject (nominative, copula understood: 'there
was a cake')

— participant prominence

¢ykpugiag: 'a cake baked in (hot) ashes / on
coals'; renders D91 MY (‘a cake baked
on hot stones'); from éykpVmntw (‘hide in'),
i.e., bread buried in embers to bake; the
same term used of the bread Sarah baked
for the angelic visitors (Gen 18:6).

o0Avpitng
of spelt

Nominative

attributive adjective (modifying éykpvelag: ‘of

spelt!)

— participant prominence

OAvpitng: 'made of SAvpa (spelt / coarse
grain)'; describes the cake as a humble
spelt loaf; the provision is plain but life-
giving, the desert equivalent of manna for
the new-Exodus journey.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

KaPakng
acruse / jar

Nominative

subject (nominative: and a jar of water')
— participant prominence

kapdkng: 'a flask / cruse / earthen jar';
renders NNAY; a small vessel for liquid; the
same word for the jar of water at Elijah's
head appears in the parallel provision-
narratives of the book.

vdatog
of water
Genitive

genitive of content (with koapdkng: ‘ajar of
water')

— relational specification

Udwp (gen. Gdatog): 'water'; the genitive of
content; bread and water — the minimal
sustenance for survival in the waterless
wilderness, supplied by divine care.

Katl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn

rose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut
main verb (obedient response)
— constative aorist

aviotnuu: 'rise'; Elijah obeys the command
&vdotnOi of v. 5; the deed answers the
word.

\

Kl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

£payev
ate

Aor Act Indic 3 Sg - £60iw

main verb
— constative aorist

€oBiw: 'eat'; fulfills the command @dye of v.
5.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 7

EmMoTpeEPag

turning / again

Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - EmoTpépw

circumstantial participle (modal/adverbial:
'turned and ...))

— aorist participle (antecedent/coincident
action: 'turning')

¢motpépw: 'turn / turn back / return’; the
aorist participle émotpéag here functions
adverbially ('turning' = 'again'), a Hebraism
(21W used to express repetition); 'he lay
down again' — still wearied, not yet ready
for the journey.

7 4
ekounon

lay down / slept

Aor Pass Indic 3 Sg - kotpdopat

main verb
— ingressive aorist

kopdopat: 'lie down / sleep'; as in v. 5;
Elijah sleeps a second time, his weariness

so deep that one provision is not enough —

hence the second visitation of v. 7.

£mev

drank

Aor Act Indic 3 Sg - nivw
main verb

— constative aorist

nivw: 'drink'; renders NNY; he drinks from
the cruse of water; eating and drinking
together restore his strength.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



7 Kol énéotpePev 0 dyyeAog Kupiov €k deVTEPOL Kal Pato avTOD KAl EITEV AVTGH AVAGTA PAYe OTL TTOAAN

&m0 600 1 004¢

And the angel of the LORD returned a second time and touched him and said to him, 'Arise, eat, for

the journey is too great for you!

Second visitation: the messenger identified, the journey foreseen

\ 2 7 « v 7
Kal Enéotpeev O dyyeAog kuplov

The anonymous t1g of v. 5 is now named: 6 &yyeAog kvpiov (‘the angel of the LORD'). The second touch
and command (&vdota, @dye) escalate the first, and the reason is given — oA &md 600 1) 686¢ ('the
journey is too great for you'): the food is not merely to revive but to provision a forty-day march.

Divine care looks ahead to a purpose Elijah does not yet know.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 7

EneoTPEPEV
returned

Aor Act Indic 3 Sg - émoTpépw
main verb

— constative aorist

¢motpéw: 'turn back / return'; renders
2; the angel returns 'a second time' (¢x
devutépov), the persistence of divine
provision toward a despairing servant.

[ 4

o

the

Nominative

article (with &yyehog)

— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4

ayyelog
angel / messenger
Nominative

subject
— participant prominence

&yyehog: 'messenger / angel'; renders
INDN; here the anonymous toucher of v. 5
is identified as 'the angel of the LORD, a
heavenly emissary of YHWH; the genitive
kvupiov marks divine commissioning of the
provision.



=

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession/source (with &yyeog)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn?; 'the angel of the LORD' (6 &yyeAog
Kupiov) is the standard LXX phrase Ix5n0
mMn; the provision is explicitly YHWH's,
not chance.

€K
for/a

preposition + genitive (idiom: a second time')

— spatial or relational framing

¢k devtépou: idiomatic, 'a second time /
again'; renders N"W; marks the repetition
of the angelic visitation, underscoring
divine patience.

devtépou

second time

Genitive

genitive in temporal idiom (with éx)
— relational specification

devtepog: 'second'; the ordinal in the fixed
phrase ¢k devtépov (‘a second time'); the
two visitations frame the provision as
deliberate and sufficient for the long road.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(/4

nato

touched

Aor Mid Indic 3 Sg - dntw

main verb (governing genitive xvto0)

— constative aorist

dnrtopat: 'touch'; as in v. 5; the repeated
touch rouses the deeply sleeping prophet a
second time.

avtod
him

Genitive

genitive object of fiaro

— relational specification
avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of fyaro.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— constative aorist

Aéyw: introduces the angel's second
command, now with a stated reason.

a0t

to him

Dative

indirect object of elmev

— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of eimev.

avaocto

arise

Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut
main verb (command)

— imperatival

&viotnut (aor. impv., athematic form
dvdota): 'rise / get up'; a variant
imperative beside dvdotnei of v. 5; the
same rousing command, now urgent before
the great journey.

Qaye

eat

Aor Act Impv 2 Sg - €66iw

main verb (command, asyndetic)
— imperatival

£00{w (aor. impv. @dye): 'eat'; the second
command to eat, now justified by the road

ahead.

(74

oT1

for / because

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

&tu: 'because / for'; gives the reason for the
second feeding — the magnitude of the
journey to come.



TOAAT)
great / too much

Nominative

predicate adjective (with 1} 686¢: 'the journey is
great))

— participant prominence

7oA0G: 'much / great / long'; here
predicate, 'too great' — the road is more
than the unfed prophet could endure; the
comparative sense ('too great for you') is
contextual, with &6 o0 marking the
measure.

080¢

journey / road / way

Nominative

subject (of implied copula: 'the journey is great')
— participant prominence

0d6¢: 'way / road / journey'; renders 717;

the forty-day road to Horeb (v. 8); the same

word marks the 'wilderness road of
Damascus' in the commission (v. 15).

bd \

1o

for / from

preposition + genitive (measure: 'too great for

you')

— spatial or relational framing
and + gen.: here a Hebraism (10 of
comparison/excess), ToAAr| 4o 600 ('great
beyond you / too great for you'); the
construction conveys that the journey
exceeds Elijah's unaided strength.

oo0
you
Genitive

genitive object of dnd (measure of comparison)
— relational specification

o0 (gen. 600): 'you'; the road is too long for
your strength — hence the divine provision
must sustain you.

M
the

Nominative
article (with 686¢)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



8 Kol avéotn Kal €payev Kal €mieV Kal EMOPeUON €v Tf] 1oy 01 TG PPRoEWS EKEIVNG TEGOAPAKOVTA NUEPAG
KAl TECOAPAKOVTX VUKTAC £wG Spoug Xwpn

And he rose and ate and drank, and went in the strength of that food forty days and forty nights, as

far as Horeb, the mountain of God.

Result: the forty-day journey to Horeb (Exodus typology) | kol é(VE,O"CY]

The obedient triplet (&véotn ... €payev ... #mev) of v. 6 is repeated, now leading to action: év A} iox0t
¢ Ppwoewg éketvng ('in the strength of that food') Elijah walks forty days and forty nights to Horeb.
The forty/forty figure and the goal of Horeb make the Moses-typology explicit (Exod 24:18; 34:28; Deut
9:9): the prophet returns to the mountain where the covenant was given, to encounter God as Moses

did.
f \ 1 I J 1[0 \ 1[0 ”
KOl AVEOTN KOl EQPAYEV
and rose and ate
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €60iw
— discourse linkage or contrast main verb — discourse linkage or contrast main verb
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

Gviotnuu: 'rise’; fulfills the second ¢o0iw: 'eat'; the second feeding, now
discourse. command &vdota (v. 7); now the rising discourse. sufficient for the road.
leads not back to sleep but to the great

journey.
Kol Emiev Kol £nopevdn
and drank and went / journeyed
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mivw narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat
— discourse linkage or contrast main verb — discourse linkage or contrast main verb (the great journey)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

nivw: 'drink'; completes the nourishment nopevouat: 'go / journey'; the same verb as
discourse. that will sustain forty days. discourse. v. 4, but where the one-day journey ended
in despair, this forty-day journey leads to
theophany.
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v T ioxUL 1479

in / by the strength the / that

preposition + dative (instrumental/causal: 'in the Dative Dative Genitive

strength of ) article (with ioyvt) dative of means (with év: 'by the strength') article (with fpdyacws)

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
év: meaning 'in'; here it marks the relation tfj: Greek article marking definiteness and iox0g: 'strength / might'; renders N2; 'in tfic: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition + dative the role of the accompanying noun phrase. the strength of that food' — the the role of the accompanying noun phrase.

H P 1
(instrumental/causal: 'in the strength of ). supernatural sustaining power of the

divine provision, recalling the manna that
sustained Israel and the fasting of Moses on
the same mountain.

4 bl 7 Ié (4 4
BP(A)O'&(&)C EKEWVINC TECCAPAKOVTU NUEPAC
food / eating that forty days
Genitive Genitive numeral (with nuéoas: 'forty days') Accusative
genitive of source (with loyUu: 'strength of the demonstrative adjective (with fpddoewg: 'that — measure or count accusative of extent of time (with teooapdkovra)
food') food') ) o
teooapakovra: 'forty'; indeclinable — object specification
— relational specification — relational specification nume'ral; renders D'W21N; the forty days Sute Wy esrsetie s sl o
Bpwoig: 'food / eating'; renders N22N; the ¢xeivog: 'that'; deictic, pointing back to the and nights evoke Moses' fast on Horeb the forty days measure the duration of the
single meal of the angel becomes a forty- specific coal-baked cake and water of v. 6. (Exod 34:28; Deut 9:9) and Israel's forty journey to the mountain.

day supply of strength — a miracle of years — a signal of Exodus/Sinai typology.

provision analogous to manna.

~ = - ™ -~ - 7~

Kol TECOAPAKOVTA VUKTOG £WG

and forty nights as far as / until

coordinate conjunction numeral (with vixtag: 'forty nights') Accusative preposition + genitive (spatial limit: as far as')

— discourse linkage or contrast — measure or count accusative of extent of time (with tesoapdrovra) — spatial or relational framing
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle tecoapdkovrta: the repeated numeral with — object specification £w¢: 'until / as far as'; marks the goal of the
linking this unit with the surrounding 'nights' completes the Mosaic formula VOE (pl. vokTac): 'night'; accusative of journey; renders TY.

discourse. 'forty days and forty nights! temporal extent; 'forty days and forty

nights' is the fixed biblical idiom for an
extended, divinely measured span.



8poug Xwpnp

mountain Horeb

Genitive indeclinable place-name (in apposition to doovg)
genitive object of £wg (goal of journey) — participant identification

— relational specification Xwpnf: transliteration of Hebrew 27M;

indeclinable; Horeb is the Deuteronomic
name for Sinai, 'the mountain of God,
where Moses met YHWH in the burning
bush and received the Law; Elijah's
destination ties his theophany to Moses'
(Exod 33-34).

8pog (gen. 8poug): 'mountain'; renders 11;
'the mountain of God, the place of the Sinai
covenant; Elijah retraces the path to the
foundational site of Israel's relationship
with YHWH.

Kal elofiAOev €kel €1¢ TO omnAaiov Kal KatéAvoev €kel Kal 100V Pripa Kupilov TPOC aLTOV Kal €imeV Ti oL
evtadBa HAlov

And he entered there into the cave and lodged there; and behold, the word of the LORD came to him,
and he said, 'What are you doing here, Elijah?'

Arrival and divine interrogation at the cave | kol gio’ﬁ)\egv kel

At Horeb Elijah enters 'the cave' (to onfAatov, with the article — perhaps the very cleft of the rock
where Moses saw God's glory, Exod 33:22). The presentative 800 introduces the coming of the word of
the LORD (pfipa kvupiov), and the searching question ti o0 évtadba; (‘what are you doing here?') opens
the dialogue — not a request for information but a summons to self-examination, repeated verbatim

inv.13.
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Kal elofjAOev EKET €lg

and entered there into
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat adverb of place preposition + accusative (direction)
— discourse linkage or contrast main verb — adverbial qualification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist €kel: 'there'; at Horeb; the adverb is el¢: meaning 'into'; here it marks the
li.nking this unit with the surrounding eloépyopat: 'enter / go in'; renders N12; rep.eated within the verse,. anchoring the relation. signéled k?y preposition +
discourse. Elijah enters the cave at Horeb, a place of action at the holy mountain. accusative (direction).
shelter and of divine encounter.
1 U4 \ 7
TO onmnAaiov Kol KATEAVGEV
the cave and lodged / rested
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kataAlw
article (with omrjdoiov) object of ei¢ — discourse linkage or contrast main verb
— noun-phrase marking — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
10: Greek article marking definiteness and omAatov: 'cave / den'; renders NWn; the linking this unit with the surrounding kataAbw: 'unloose / put up for the night /
the role of the accompanying noun phrase. definite article ('the cave') may point to a discourse. lodge'; renders 119; the intransitive sense
known site — traditionally linked to the 'find lodging / spend the night'; Elijah
cleft of the rock where Moses was hidden settles in the cave, his journey ended.
as YHWH's glory passed by (Exod 33:22),
reinforcing the Moses-Elijah parallel.
bl ~ \ 7 \ € A~
EKEl Kl 1000 prua
there and behold word
adverb of place narrative conjunction (with i5ov) presentative interjection Nominative
— adverbial qualification — discourse linkage or contrast — clausal contribution subject (verbless clause: 'the word of the LORD
(came)")
¢kel: the second 'there' in the verse, Kai: meaning 'and'; conjunction or particle id00: 'behold'; introduces the sudden
emphasizing the cave as the locus of what linking this unit with the surrounding coming of the divine word, the hinge from — participant prominence
follows. discourse. journey to revelation. piiua: 'word / utterance / matter'; renders

127; 'the word of the LORD' (pfjua kupiov)
is the prophetic revelation-formula; the
verbless construction (1800 pfipa kupiov
1poOg avTéV) renders the Hebrew ~127 Nan
1OX M, vivid and immediate.
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Kupiov P0G aUTOV
of the LORD to him
Genitive preposition + accusative (direction of the word) Accusative
genitive of source (with prjuc) — spatial or relational framing object of mpdg

— relational specification — participant reference

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
accusative (direction of the word).

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the word that comes to Elijah is
YHWH's own word, the authoritative divine

address at the mountain.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of tpdg.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ginev yaf oV
said what / why you

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

interrogative pronoun (predicate: ‘what (are) you subject (emphatic pronoun)

(doing)")

— participant reference

main verb (speech-introducing)
— constative aorist — participant reference

Aéyw: introduces the LORD's question; the
subject is the LORD (through his word).

oU: emphatic 'you'; 'what are you doing
tig, ti: interrogative pronoun, 'what / why'; here?' — the pronoun underscores the
the elliptical question ti o0 évtatfa ('what personal challenge to Elijah specifically.
(is) you here?' = 'what are you doing

here?') renders Hebrew N 7971n; not a

request for information but a probing of

the prophet's flight and despair.

HAtov

Elijah

vocative of address (indeclinable)
— participant identification

HAwov: indeclinable; here in direct address;
the LORD names the prophet, making the
question pointedly personal.

evtaiOa
here

adverb of place (predicate in the elliptical
question)

— adverbial qualification

évtada: 'here / in this place'; the question
implies Elijah is where he ought not to be
— fled far from his prophetic post in Israel
to a cave at the edge of the world.



10 «xal einev HAtov (hAGV EAwKa TG Kupiw TavTokpdtopt 0Tt EyKATEATOV o€ ol viol IopanA ta

BuolaoTAPId GOV KATESKAPAV KAl TOUC TTPOPNTAC GOV ATEKTEVAV £V POUPAIa KAl DUTOAEAEIUUAL EYW

UovVWTATOG Kol {ntodot thv Yuxnv pov Aafeiv adtiv

And Elijah said, 'T have been very zealous for the LORD Almighty, because the sons of Israel have

forsaken you; they have torn down your altars and killed your prophets with the sword, and I alone

am left, and they seek my life to take it!

Elijah's complaint (cited at Rom 11:3 — 'I alone am left, and they seek my life')

kal eimev HAtov

Elijah's answer is the lament Paul quotes at Rom 11:3: {nA&@v é{iAwka ('T have been very zealous'),
followed by the fourfold charge — Israel has forsaken, demolished, killed — and the climactic
UnoAéAetupat £y povwtatog ('Talone am left'). The cognate construction {nA@v é{AAwka is an
emphatic Hebraism (infinitive absolute). This verse and its near-twin v. 14 supply the 'remnant of one'
that the LORD will correct in v. 18 (the 7,000) — the precise text of Paul's argument in Romans 11:2-4
that God has not rejected his people.

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— constative aorist

Aéyw: introduces Elijah's complaint, his
answer to the LORD's question.

HAtov

Elijah

subject (indeclinable)

— participant identification

HAwou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

(nA&v
being zealous
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - {nAow

participle in cognate construction (intensifying
Awka)

— intensive (Hebraistic infinitive-absolute
calque)

{nAdw: 'be zealous / jealous'; the participle
{nA&v with the cognate perfect é{Awka
calques the Hebrew infinitive-absolute
construction "NINIP NI ('I have been
exceedingly zealous'); Elijah pleads his zeal
for YHWH as the ground of his right to
complain. Paul cites this clause at Rom
11,
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E(NAwka 170 KUpiw TAVTOKPATOPL

1}

I have been zealous the / for for the LORD Almighty / of hosts

Perf Act Indic 1 Sg - {nAdw Dative Dative Dative

main verb (perfect of settled state) article (with kupiw, dative of advantage/object of dative object of {nAdw ('zealous for the LORD') dative in apposition to kupie (‘the LORD
— intensive perfect (abiding zeal) ) — sphere or reference Higigify)

— noun-phrase marking — sphere or reference

In\dw (perf.): the perfect é{AAwka kUptog: rendering of the Tetragrammaton

expresses a zeal that has been and remains T®: Greek article marking definiteness and MN; the dative t¢ kupie names the one navtokpdtwp: 'all-ruling / almighty'; the
characteristic of Elijah; with the participle the role of the accompanying noun phrase. for whom Elijah is zealous; in the Hebrew, LXX's frequent rendering of M~2¥ (‘of
it forms the emphatic ' have been very 'for the LORD, the God of hosts! hosts') in the title MR NN M (‘the
zealous for the LORD'; the dative t¢ kvpiw LORD God of hosts'); stresses YHWH's
marks the object of devotion. universal sovereignty — the very power
Elijah feels has abandoned the field to
Jezebel.
(74 bl 4 /4 C
oTl A KATEALTTOV (0235 (0) 8
because / that they have forsaken you the
causal conjunction (grounds of the lament) Aor Act Indic 3 Pl - gykatadeinw Accusative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb of causal clause direct object of éykaréhimov (addressed to the article (with viof)
LORD,
8t 'because'; introduces the charges — constative aorist (summary indictment) ) — noun-phrase marking

against Israel that justify Elijah's despair. — participant reference

gykataleinw: 'forsake / abandon / leave oi: Greek article marking definiteness and

behind'; renders 2ty; the first of the o0 (acc. og): the complaint shifts to second- the role of the accompanying noun phrase.
threefold indictment — Israel has person address to YHWH — 'they have

abandoned the covenant LORD; the same forsaken you' — making the lament a direct

root (UmoAéAeiupat) ironically describes appeal to God.

Elijah as the one 'left' (remnant) in the

next clause.
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sons

Nominative

subject of éykaréMmov

— participant prominence
vid¢ (pl. vioi): 'son'; oi viol IopanA (‘the
sons of Israel') renders YN1W? 113, the
covenant people as a whole; the indictment

is corporate, which makes the LORD's reply
about the 7,000 (v. 18) all the more pointed.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;
indeclinable; the covenant nation; in Paul's
use (Rom 11) 'Israel' is precisely the people
God has not cast off, the remnant proving
the point.

\
X
the

Accusative

article (with Quaiaotripir)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BusiaoTnpra
altars

Accusative

direct object of karéokapav
— object specification

Buotactripiov: 'altar (of sacrifice)'; renders
nam; 'your altars' = the altars of YHWH,
torn down in the Baalizing apostasy; cf.
Elijah's repair of the LORD's altar at Carmel
(18:30).

oov
your
Genitive

genitive of possession (with fuoiaotripi)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

7
Kateokapav
they tore down
Aor Act Indic 3 Pl - kataokdntw

main verb (second indictment)
— constative aorist

katookdntw: 'dig down / demolish / raze';

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

T0UG

the

Accusative

article (with mpogrirag)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

person, possession, or reference within the renders D1; the violent dismantling of discourse. and the role of the accompanying noun
clause; here it functions as genitive of the LORD's altars; in v. 14 the synonym phrase.
possession (with Buclactripia). kabeihav (‘pulled down') replaces it, the
only substantive variation between the
twin complaints.
4 bd 7 b
TTPOPNTAGC ooV ATEKTEIVAV EV
prophets your they killed with
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dnokteivw preposition + dative (instrumental)

direct object of anékteay
— object specification

npogrtng: 'prophet'; here the prophets of
YHWH, killed by Jezebel (18:4, 13); the same
word and verb (&mékteivev, v. 1) that
described Elijah's slaying of Baal's prophets
now describes Israel's slaying of the LORD's
— the tragic symmetry of the chapter.

genitive of possession (with mpogrirag)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with mpogritag).

main verb (third indictment)

— constative aorist

anoktetvw: 'kill'; renders A71); the killing of
YHWH's prophets, the climax of the
apostasy; Paul abridges this clause in Rom
11:3 ("they have killed your prophets").

— spatial or relational framing

¢év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(instrumental).
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poppalx KOl UTTOAEAETUMOL EYw

sword and I am left I

Dative coordinate conjunction (climax of complaint) Perf Pass Indic 1 Sg - OmoAeinw Nominative

dative of instrument (‘with the sword') — discourse linkage or contrast main verb (perfect of present state) subject (emphatic pronoun)
— sphere or reference kad: meaning 'and'; conjunction or particle — resultative perfect (abiding condition of — participant reference

ol fs it wi : being the sole survivor,
pougaia: 'sword'; the instrumental év linking this unit with the surrounding & ) ¢yw: emphatic; '1, T alone' — the self-

pouaiq, as in v. 1; the same weapon by discourse. bmoleinw (perf. pass.): 'leave remaining / isolating climax the LORD will correct: not
which Elijah slew Baal's prophets has been be left over'; renders 1M (Niphal); the Elijah alone, but seven thousand (v. 18).
turned against the LORD's — the lex perfect broAéAerppar (' am left / I alone

talionis that terrifies Elijah. remain') is the heart of the complaint and

of Paul's citation (Rom 11:3, k&y®
vneheipOnv pévoc); the very root Aeinw
generates Paul's 'remnant' (Aefupa, Rom
11:5) — God's answer to Elijah's despairing
'remnant of one!

/4 \ ~ \
HOVWTATOG Kol Zntovol mv
utterly alone and they seek the
Nominative coordinate conjunction Pres Act Indic 3 P1- {nréw Accusative
predicate adjective (superlative: entirely alone') — discourse linkage or contrast main verb (present of ongoing threat) article (with Yuxiiv)
— participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — progressive present (the pursuit continues) — noun-phrase marking
uévog (superl. povaratog): 'alone / only; li.nking this unit with the surrounding {ntéw: 'seek / search for'; renders Wp3; the tnv: Greek article marking definiteness and
superlative 'utterly/entirely alone'; an discourse. present tense conveys the ongoing pursuit the role of the accompanying noun phrase.
intensified form heightening Elijah's sense of Elijah's life; 'they seek my life to take it'
of total isolation; renders the Hebrew 'I, I echoes Jezebel's threat (v. 2) and is part of
alone, am left'; the superlative makes the Paul's citation (Rom 11:3).
LORD's correction (the 7,000) the more
dramatic.




Yoxnv

life / soul
Accusative

direct object of {nrovau
— object specification

Poxn: 'life'; the leitmotif word once more
(vv. 2, 3, 4); 'they seek my life' — the pursuit
Elijah fled and the LORD will redirect by
commissioning him back into action.

qov

my

Genitive

genitive of possession (with Yuyriv)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with Ypuxiv).

Aafeiv

to take

Aor Act Inf - Aappdvw

infinitive of purpose (with {nrodou: 'seek to take)

— verbal action or state
Aappdvw: 'take'; the infinitive of purpose,
'they seek my life to take it'; the same verb
(AaBé) by which Elijah asked the LORD to

take his life (v. 4) — what he wished for, his
enemies now intend.

k) 4
avtnv
it
Accusative
direct object of AaPeiv (resumptive: 'to take it')
— participant reference
avtdg (acc. avTAV): resumptive pronoun
referring back to trv Yuxfv pov; the
redundant object ('my life ... to take it') is a

Hebraism, reproducing the resumptive
pronoun of the Hebrew.

kai eimev é€ehetion aliplov kai otrion Evidmov kupiov év T¢ Epet 18ov mapeAeloeTan kUP10C Kol TVEDUA

UEya Kpatalov dlaADov Gpn Kal GLUVTPIPOV TETPAG EVWTILOV KUPLOV OUK €V TG TVEVUUATL KUPLOG KAl UETH

TO TVEDUA GUGGELIGUOG OVK €V TR GUGGEICUG KVPLOG

And he said, '"You shall go out tomorrow and stand before the LORD on the mountain; behold, the

LORD will pass by, and a great strong wind tearing apart mountains and shattering rocks before the
LORD — the LORD was not in the wind; and after the wind an earthquake — the LORD was not in the

earthquake.

Theophany announced and begun: wind and earthquake | ko €i7teV ézg)\gécn

pattern (Baal, the storm-god, is implicitly repudiated).

The LORD commands Elijah to go out and stand on the mountain (¢€gAeton ... otrion évwmiov kupiov),
recalling Moses' standing on Sinai. Then the presentative {500 announces the passing of the LORD
(apelevoeTarl kUpLog), echoing Exod 33:22 (YHWH 'passes by' Moses). Three mighty natural
phenomena follow — wind, earthquake (v. 11), fire (v. 12) — each emphatically negated by the refrain
oUK év ... KUp1og: the LORD is not in the elemental violence, overturning the storm-god theophany
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5 f b 4 P24
Kal ginev £€elevon avplov

and said you shall go out tomorrow
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Fut Mid Indic 2 Sg - é€épyopat temporal adverb
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) main verb (command in future form) — clausal contribution
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — imperatival future (directive) alpiov: 'tomorrow'; the same word as
li.nking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the LORD's command and &Eépyopar: 'go out / come out'; renders Jezeb'el's dez.adline (v. 2), now marking the
discourse. the theophany-announcement. NY); the future é€eAedon functions as a appointed time of theophany rather than
command ('you shall go out') — Elijah is to threatened death.
leave the cave and present himself; he in
fact does not go out until v. 13, after the
elements pass.
\ U4 bl 7 /4
KOl otrnon EVWTLIOV KULpP1oL
and you shall stand before of the LORD
coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Sg - {otnut preposition + genitive ("before the LORD') Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (command in future form) — spatial or relational framing genitive object of éviimiov
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (directive) gvimov: 'before / in the presence of'; — relational specification
linking this unit with the surrounding fotnut (fut. mid.): 'stand / take one's stand'; renders *)32; the standing 'before the kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
. : .
discourse. renders TY; 'you shall stand before the LORD' marks the audience the theophany the LORD before whom Elijah stands.
LORD on the mountain' — the posture of a grants; the word recurs three times in vv.
: T 1
servant awaiting his master, recalling 11-12 (twice 'before the LORD, once of the
: 1 1
Moses on Sinai (Exod 33:21, 'stand upon the wind 'before the LORD').
rock').
pd ~ v 7 \
Ay ™ opel 1dov
on/in the mountain behold
preposition + dative (locative) Dative Dative presentative interjection
— spatial or relational framing article (with 8pet) dative of place (locative: on the mountain') — clausal contribution
€v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference 1600: 'behold'; introduces the
signaled by preposition + dative (locative). 16 Greek article marking definiteness and 8poc (dat. pet): 'mountain'; Horeb, 'the announcement of the LORD's passing — the
the role of the accompanying noun phrase. mountain of God'; the site of the climactic disclosure of the chapter.

theophany, deliberately the same as Moses'
Sinai encounter.
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napeAevoeTal KUpLOG Kol nvedpua

will pass by the LORD and wind / spirit
Fut Mid Indic 3 Sg - tapépxouat Nominative coordinate conjunction (introducing the wind) Nominative
main verb (announcement of the passing) subject of mapedevoetan — discourse linkage or contrast subject (verbless: ‘and (there came) a wind')
— predictive future — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
napépyopat: "pass by / pass alongside'; k0p1oG: rendering of the Tetragrammaton; li.nking this unit with the surrounding nvedua: 'wind / breath / spirit'; renders
renders 12Y; the LORD 'passing by the LORD himself is the subject of the discourse. M17; here clearly 'wind, a tearing tempest;
(mapeletoetar kUpiog) deliberately echoes passing — the theophany is personal divine the same word rvebua will recur in the
Exod 33:19, 22, where YHWH's glory 'passes self-disclosure. negation 'the LORD was not in the wind'
before' Moses in the cleft of the rock — the and contrasts with the gentle atpa of v. 12.
defining Mosaic theophany, now repeated
for Elijah.
4 1 ~ v
HEYQ KpaTaiov 81“2\0 ov opn
great strong / mighty tearing apart mountains
Nominative Nominative Pres Act Ptcp Nom Sg Neut - StaA0w Accusative
attributive adjective (with Tvedua) attributive adjective (with Tveoua) attributive participle (with nveoua: 'wind ... direct object of StaeAvov
. . o . tearing apart mountains') . L
— participant prominence — participant prominence — object specification
— verbal action or state
uéyag: 'great / large'; the neuter péya kpataidg: 'strong / mighty / powerful'; 8pog (pl. 6pn): 'mountain'; the object of the
agrees with mvedua; the magnitude of the renders PIn; doubles with péya to S1oAbw: 'dissolve / break up / tear apart'; wind's tearing; the very mountains are
wind sets up the surprise that the LORD is emphasize the violence of the wind, the present participle describes the wind's rent, yet the LORD is not in the wind.
not in it, making its emptiness of God the more ongoing destructive force on the
striking. mountains; the cosmic upheaval matches

the storm-theophany pattern that the
negation will subvert.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

cuvtpifov
shattering

Pres Act Ptcp Nom Sg Neut - suvtpifw

attributive participle (with nvedua, parallel to
SixAvov)

— verbal action or state

ouvtpifw: 'crush / break in pieces /
shatter'; renders 12V; the present
participle parallels SiaAdov; the wind
shatters rocks — total elemental violence
preceding the LORD's passing.

=~

ETPAG

rocks

Accusative

direct object of cuvrpifov
— object specification

nérpa (pl. métpag): 'rock / crag'; renders
V9D; the rocks shattered by the wind; the
imagery of rent mountains and broken
rocks is the conventional storm-theophany
the narrative then deliberately empties of
the divine presence.

EVWTLOV

before

preposition + genitive (‘before the LORD')
— spatial or relational framing

évamiov: 'before'; the wind rages 'before
the LORD' — heralding his approach but
not containing him.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton.

oUK

not

negative particle (the refrain of negation)
— discourse linkage or contrast

o0 (ovk before vowel): the emphatic refrain
oUk év T@ Ttvelpatt kOpiog ('the LORD was
not in the wind'), repeated for earthquake
and fire; the threefold negation is the
theological heart of the theophany — God
is not to be identified with the violent
forces of nature.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

W

0
the

Dative

article (with nvevuari)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TVEVMATL

wind

Dative

dative of place (with év: 'in the wind')
— sphere or reference

nvedua (dat. mvebpati): 'wind'; the refrain
locates the absence: 'the LORD (was) not in
the wind'; the verbless clause renders the
Hebrew m» M2 NY.

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject of verbless negated clause
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the absent-from-the-wind LORD; he comes
not in power but in stillness (v. 12).

\
KAl
and
coordinate conjunction (introducing the
earthquake)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

after

preposition + accusative (temporal sequence)
— spatial or relational framing

Uetd + acc.: 'after'; structures the sequence
of phenomena (after the wind ... after the
earthquake ... after the fire), building
toward the climactic stillness.
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70 nvedua GUGGELOUOG

the wind earthquake
Accusative Accusative Nominative
article (with Tvetuc) object of uetd (temporal: after the wind') subject (verbless: an earthquake (came)’)
— noun-phrase marking — object specification — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and nvedpa: 'wind'; 'after the wind' the cvooeiopd: 'a shaking-together /
the role of the accompanying noun phrase. earthquake comes; the sequence moves earthquake / commotion'; renders Wy?;
from one negated element to the next. from cvooeiw (‘shake violently'); the

second great phenomenon, equally
emptied of the divine presence.

12

EV ™ GLOCELOURD
in the earthquake
preposition + dative (locative) Dative Dative
> spatial or relational framing article (with ovooeiou®) dative of place (with év: 'in the earthquake')
£v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking —> sphere or reference
signaled by preposition + dative (locative). T®: Greek article marking definiteness and ovooelopd (dat. cvooeiou®): 'earthquake';
the role of the accompanying noun phrase. the refrain repeats — 'the LORD (was) not

in the earthquake' — building the
cumulative negation toward the still voice.

KAl UETX TOV GUGGELOUOV TIOP OUK €V TG TTUPL KVUPLOG KAl UETA TO 0P PV alpag AETTHG KAKET KOPLOg

And after the earthquake a fire — the LORD was not in the fire; and after the fire a sound of a light
breeze, and there was the LORD.

Climax of the theophany: the still small voice | kol pg‘[& oV 01)00610}1(‘)\/ nf)p

The sequence reaches its climax. Fire, the third element (the very fire Elijah called down at Carmel), is
also emptied of the divine presence (00 év t® Tupi kUp1og). Then comes the famous wvh alpag
Aertiig (‘a sound of a light/thin breeze') — and the verbless kdkel k0Oprog ('and there (was) the LORD').
The LORD reveals himself not in cataclysm but in a barely-audible stillness; the theology overturns
Baal's storm-theophany and redefines how God meets his despairing prophet — in quietness, not
spectacle.

negative particle (refrain)
— discourse linkage or contrast

ov: the second negation in the refrain, 'the
LORD was not in the earthquake!

subject of verbless negated clause
— participant prominence

KUp10G: rendering of the Tetragrammaton;
again the LORD is declared absent from the



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETX

after

preposition + accusative (temporal sequence)
— spatial or relational framing

UeTd + acc.: 'after'; continues the sequence
— after the earthquake, the fire.

article (with guaoeioudv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GUGGELOUOV
earthquake

Accusative

object of uetd (temporal: after the earthquake')
— object specification

ovooelopdg: 'earthquake'; as in v. 11; the
second phenomenon now past.

ntop
fire
Nominative

subject (verbless: a fire (came)')
— participant prominence

nop: 'fire'; renders WK; the third great
phenomenon; pointedly, fire was the sign
by which the LORD answered Elijah at
Carmel (18:38) — but here the LORD is not
in the fire, teaching the prophet a new
mode of divine encounter.

oUK
not
negative particle (refrain)

— discourse linkage or contrast

ov: the third negation, 'the LORD was not in

the fire, completing the threefold refrain.

preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

o
the

Dative

article (with opt)

— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Topl

fire

Dative

dative of place (with év: 'in the fire!)
— sphere or reference

n0p (dat. mupi): 'fire'; the refrain locates the
absence — 'the LORD (was) not in the fire';
the climactic negation before the
disclosure of the still voice.

"

P

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject of verbless negated clause
— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
absent from the fire, present in the breeze.

coordinate conjunction (the turning-point)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

UETX

after

preposition + accusative (temporal sequence)
— spatial or relational framing

Uetd + acc.: 'after'; the final 'after the fire'
introduces the climactic phenomenon —
the still voice.



1
TO
the

Accusative

article (with mip)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nop

fire

Accusative

object of uetd (temporal: after the fire!)
— object specification

nop: 'fire'; the last of the three elements
now past; what follows is the divine self-
revelation.

PV
sound / voice

Nominative

subject (verbless: a sound (came)')
— participant prominence

@wvr}: 'sound / voice'; renders 91p; the
famous @wvr| apag Aentiig renders the
enigmatic Hebrew NnpTNNNRT 2P (‘a
sound of thin silence / a still small voice');
here it is the medium of the LORD's
presence — paradoxically a 'sound, yet of
the faintest breeze.

Aemtiig
light / thin
Genitive

attributive adjective (with alpag: ‘a light breeze')
— relational specification

Aentdg: 'fine / thin / light / delicate';
renders npT; the breeze is barely
perceptible — the famous 'still small voice';
the delicacy of the sign teaches that God's
deepest self-disclosure may come in
quietness, not in overwhelming power.

KOKET

and there

crasis (ki éxei: 'and there')
— clausal contribution

KAKeT: crasis of kai ékef, 'and there'; the
emphatic locative — 'and there (was) the
LORD'; after three negations, the

affirmation falls in this single small word:

the LORD is in the stillness.

KUpPLOG
the LORD

Nominative

subject (verbless: 'there (was) the LORD')
— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the climactic affirmation kdkel kUp1og
("and there was the LORD') answers the
threefold o0k ... kOp1og — the divine
presence is found at last, in the breath of
silence.

avpag
of a breeze

Genitive

genitive of source/content (with pwvr: 'sound of
a breeze')

— relational specification

alpa: 'breeze / gentle air / breath of wind";
the soft moving air contrasts utterly with
the mvedpa péya kpataidv of v. 11; the
LORD comes in the gentlest stirring, not
the tempest.



Kal €6t UTO TO oTNAKIOV KAl 180V TTPOC AVTOV YWV Kal €inev Ti 6L évtaiBa HAtov

And it came to pass, when Elijah heard, that he wrapped his face in his mantle and went out and

stood at the cave; and behold, a voice came to him, and it said, 'What are you doing here, Elijah?'

14).

Elijah's response to the voice; the question repeated | Kori éYévgto d)g ﬁKOU(SsV

The narrative formula kal éyéveto &g (‘and it came to pass when') marks the prophet's response.
Hearing the still voice, Elijah covers his face with his mantle (unAwtr) — the gesture of Moses, who
hid his face before God (Exod 3:6), and the very mantle he will soon cast over Elisha (v. 19). He goes out
and stands at the cave-mouth, and the question of v. 9 is repeated verbatim (ti o0 évtatfa HAtov),
framing the dialogue and giving Elijah a second chance to answer differently — which he does not (v.

13 kal €yéveto wg fikovoev HALoL Kai EnekdAvev T0 Tpdowmnov adTod €v tf] unAwTi] £avtol kai EENABev

\

KOl

and

narrative conjunction (with éyéveto, formulaic)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£YEVETO
it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (narrative temporal formula)
— constative aorist

yivopat: 'become / happen'; the formula
kai £yéveto o6 (‘and it came to pass when')
renders Hebrew 2 1", a standard LXX
narrative time-marker introducing a new
development.

WG

when / as

temporal conjunction (‘when')

— discourse linkage or contrast

w¢: 'when / as'; here temporal, marking the
moment of Elijah's hearing as the trigger
for his action.

Hkovoev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dxoVw

verb of temporal clause
— constative aorist

dxovw: 'hear / listen'; renders Yn; Elijah
hears the still voice (v. 12) — the faint
sound that the tempest, quake, and fire
could not convey; hearing it, he recognizes
the divine presence and veils his face.



=

HAov
Elijah
subject (indeclinable)

— participant identification

HAwou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

Kol
and

narrative conjunction (apodosis of the éyéveto-
formula)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EnekdAvev
covered / wrapped

Aor Act Indic 3 Sg - émkaAUnTW

main verb

— constative aorist

g¢mkalUntw: 'cover over / veil'; renders
19; Elijah wraps his face — the reverent

\
TO
the

Accusative

article (with mpdowmov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. gesture of one who dares not look on God,
like Moses (Exod 3:6) and the seraphim (Isa
6:2); awe, not the earlier despair, now
governs him.
14 k) ~ bl ~
T[POO'(DT[OV auvTtov eV ‘U:l
face his in / with the
Accusative Genitive preposition + dative (instrumental) Dative
direct object of énekdAvev genitive of possession (with mpdowmov) — spatial or relational framing article (with unAwrp)

— object specification

npdownov: 'face / countenance'; renders
D19; the veiled face is the posture of
reverent fear before the divine presence.

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with tpdowmov).

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(instrumental).

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

unAwti

mantle / sheepskin

Dative

dative of instrument (‘with his mantle')

— sphere or reference

unAwti: 'sheepskin / mantle of skin';
renders N17TN; the prophetic mantle,
Elijah's distinctive garment; with it he veils
his face here and casts it over Elisha (v. 19);
it becomes the token of prophetic
succession (cf. 4 Kgdms 2:8, 13-14), and the
word recurs in Heb 11:37 of the persecuted
faithful.

£avtoD
his own

Genitive

reflexive pronoun (genitive of possession, with
uniwrf)

— relational specification

gavtol: 'his own'; reflexive, emphasizing
that it is Elijah's own mantle — the same
one soon to mark Elisha's call.

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

£EMAOeV
went out

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyxopat

main verb

— constative aorist

¢€épyopar: 'go out'; Elijah at last obeys the
command é€eAedon (v. 11), emerging from
the cave to stand before the LORD.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£otn)

stood

Aor Act Indic 3 Sg - {otnut
main verb

— constative aorist

{otnut: 'stand'; fulfills oton (v. 11); Elijah
takes his stand at the cave-mouth, before
the LORD, awaiting the word.

Mo
at / by

preposition + accusative (position: at the cave-
mouth')

— spatial or relational framing

ond + acc.: here 'at / just under; i.e., at the

entrance of the cave; the same preposition
used of the broom-tree (v. 4) and the plant
(v. 5).

\
TO
the

Accusative

article (with onriAaiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onnAaiov
cave

Accusative

object of v7id (position)
— object specification

onAatov: 'cave'; the same cave he entered
(v. 9); now he stands at its mouth in the

Kol

and

narrative conjunction (with i5ov)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

idov

behold

presentative interjection
— clausal contribution

1800: 'behold'; introduces the renewed
coming of the voice to Elijah.

\
TTPOG
to
preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

LORD's presence.
avTOV PwVI Kol Eimey
him voice / sound and said
Accusative Nominative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
object of mpdg subject (verbless: @ voice (came) to him') - discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing)

— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of tpdg.

— participant prominence

@wvn: 'voice / sound'; the same word as
the @wvr abpag Aentiig of v. 12; now the
gentle sound becomes articulate speech,
addressing Elijah by name.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist

Aéyw: introduces the repeated question;
the subject is the LORD speaking through
the voice.
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4
Tl
what / why
Nominative
interrogative pronoun (elliptical question)
— participant reference

Tig, ti: the repeated question t{ o0 évtatfa
('what are you doing here?'), verbatim
from v. 9; the LORD asks again, giving Elijah
opportunity to move beyond his complaint
— yet he repeats it unchanged (v. 14).

\
(020)
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)
— participant reference

oU: emphatic 'you'; the personal challenge

renewed.

evtadOa

here

adverb of place (predicate in elliptical question)
— adverbial qualification

gvtadBa: 'here'; as in v. 9, the question
presses Elijah on his presence at the

mountain rather than at his prophetic post.

HA1ov

Elijah

vocative of address (indeclinable)
— participant identification

HAiov: indeclinable; the LORD again
addresses the prophet by name,
personalizing the summons.

kai einev HAov (NA@v ElhAwka t@ kupie Tavtokpdropt 811 éykatéAimov thv Stadriknv cov oi viol

IopanA t& Buotaotrpid 6ov KABTAaV Kal TOUG TPOPHTAG GOV AMEKTELVAV €V pou@aiq Kal DTTOAEAEUpaL

£YW HovwTatog Kat {nrodot TV Puxnv pov Aafeiv avtnv

And Elijah said, 'T have been very zealous for the LORD Almighty, because the sons of Israel have

forsaken your covenant; they have pulled down your altars and killed your prophets with the sword,

and I alone am left, and they seek my life to take it!

remnant (cited Rom 11:4).

Elijah's complaint repeated (the unchanged answer; cf. Rom 11:3)

kol eimev HA\ov

Elijah's second answer is almost verbatim with v. 10 — the same self-justifying zeal, the same
indictment, the same 'T alone am left! Two small variations: 'they have forsaken your covenant (tr|v
Sabrknv cov)' for 'they have forsaken you, and kabeihav ('pulled down') for katéokapav. The
prophet has heard the still voice but not yet relinquished his despairing self-isolation; the LORD's reply
(vv. 15-18) will answer not the complaint but the man — with commission and the truth of the 7,000
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\

Kal EIMEV HAiov (nA&v

and said Elijah being zealous
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable) Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - {nAéw
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) — participant identification participle in cognate construction (with
. . . Awka)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist HAwou: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Elijah's repeated rendered in Greek letters; here it functions ;hilrlllt:)nsive (Hebraistic infinitive-absolute
discourse. complaint. as subject (indeclinable).

(nAdw: as in v. 10; the cognate (nAGV
¢(Awka again renders the emphatic
Hebrew "NIN3p N3; the verbatim
repetition shows the prophet's fixed self-

understanding.
bl 4 ~ 4 7
€ZI1A(OK(X W KUPWW TAVTOKPATOPL
I have been zealous the / for for the LORD Almighty / of hosts
Perf Act Indic 1 Sg - {nAdw Dative Dative Dative
main verb (perfect of settled state) article (with kvpiw) dative object of (nAdw dative in apposition to kupi
— intensive perfect — noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference
{nAéw (perf.): 'Thave been very zealous'; as T®: Greek article marking definiteness and KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton navtokpdtwp: 'almighty'; the LXX's
inv. 10. the role of the accompanying noun phrase. mMN; 'for the LORD' — the object of Elijah's rendering of MN2X (‘of hosts'); as in v. 10,
zeal, as in v. 10. 'the LORD Almighty!
(4 7 7 \ 4
oT1 A KaTtEALTTOV mv 51“6]’]](]’]\7
because they have forsaken the covenant
causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - éykataleinw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb of causal clause article (with §1x0rjknv) direct object of éykaréMmov
&t1: 'because'; introduces the indictment, as — constative aorist — noun-phrase marking — object specification
inv. 10. ¢ykataleinw: 'forsake / abandon'; as in v. hV: Greek article marking definiteness and S1a01ikn: 'covenant / testament'; renders
10, but here the object is 'your covenant' the role of the accompanying noun phrase. N™M3; 'your covenant' — the variation from
rather than 'you' — a slight variation v. 10 ('you') names what Israel has forsaken:
specifying the breach as covenant- the Sinai covenant, fittingly invoked at
abandonment. Horeb, the very mountain where it was

given.
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C L4 \
o0V ol viol IopanA

your the sons Israel

Genitive Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable)

genitive of possession (with 8ia0rjknv) article (with vioi) subject of éykaréhimov — participant identification

— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence IopanA: indeclinable; the covenant people,
oov: meaning 'your'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and vid¢ (pl. viol): 'sons'; ol viol IopanA, as in v. asinv. 10.
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. 10.

clause; here it functions as genitive of
possession (with StaBriknv).

\ 7 7 ~
™ Ouciaotnpra ({11} kaOeiAav
the altars your they pulled down
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - kaBatpéw
article (with Bvoiaotripia) direct object of kaBeidav genitive of possession (with Guoiaotripiar) main verb (second indictment)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — constative aorist
Ta: Greek article marking definiteness and Buotaotripiov: 'altar'; 'your altars, as in v. cov: meaning 'your'; pronoun marking kaBapéw: 'take down / pull down /
the role of the accompanying noun phrase. 10. person, possession, or reference within the demolish'; renders D11; here it replaces
clause; here it functions as genitive of katéokapav of v. 10 — a near-synonym, the
possession (with uclactrpra). only verbal variation in the indictment;

both mean the violent destruction of the
LORD's altars.

”~ - ™ ~ -

\ \ 4
Kal TOUG TMPOPNTAG oov
and the prophets your
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with mpogrirag) direct object of anéktevay genitive of possession (with mpogrirag)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — relational specification
linking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness npo@irtng: 'prophet'; the prophets of oov: meaning 'your'; pronoun marking
discourse. and the role of the accompanying noun YHWH, as in v. 10. person, possession, or reference within the
phrase. clause; here it functions as genitive of

possession (with mpogritac).
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ATEKTELVAV Y pouaiq Kol

they killed with sword and

Aor Act Indic 3 Pl - dmokteivw preposition + dative (instrumental) Dative coordinate conjunction (climax)

main verb (third indictment) — spatial or relational framing dative of instrument — discourse linkage or contrast

— constative aorist év: meaning 'with'; here it marks the — sphere or reference Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

droktetve: 'kill'; as in v. 10; the killing of relation signaled by preposition + dative popgaia: 'sword'; év popgaic, as in vv. 1, linking this unit with the surrounding

YHWH's prophets, the clause Paul cites at (instrumental). 10. discourse.
Rom 11:3.
€ 7 7 \ I4 \

UTOAEAetppat EYw HOVWTATOG Kal

Lam left I utterly alone and

Perf Pass Indic 1 Sg - bnmoAeinw Nominative Nominative coordinate conjunction

main verb (perfect of present state) subject (emphatic pronoun) predicate adjective (superlative) — discourse linkage or contrast

— resultative perfect — participant reference — participant prominence kad: meaning 'and'; conjunction or particle
Umoleinw (perf. pass.): 'be left remaining'; | ¢yw: emphatic; '1, alone, as in v. 10. uévog (superl. povwtarog): 'utterly alone'; linking this unit with the surrounding
asin v. 10; 'I alone am left' — the despairing as in v. 10; the superlative the LORD's reply discourse.
claim of a remnant of one, which the LORD will overturn.

immediately corrects with the 7,000 (v. 18);
cited Rom 11:3 and answered in the
Aetppa-theology of Rom 11:5.

”~ ™ ™ S

{nrodot TNV Puxnv uov

they seek the life / soul my
Pres Act Indic 3 P1- {nréw Accusative Accusative Genitive
main verb (present of ongoing threat) article (with Yoyrjv) direct object of (nrovio genitive of possession (with Yuyriv)
— progressive present — noun-phrase marking — object specification — relational specification
{nréw: 'seek’; as in v. 10; 'they seek my life, tnv: Greek article marking definiteness and Yoxn: 'life'; the leitmotif word again, as in pov: meaning 'my'; pronoun marking
the ongoing pursuit. the role of the accompanying noun phrase. v. 10. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with Yuxiv).



AaPeiv

to take

Aor Act Inf - AapPdvw

infinitive of purpose (with {nrotot)
— verbal action or state

Aappdvw: 'take'; the infinitive of purpose,

'to take it, as in v. 10.

avTnyv

it

Accusative

direct object of AaPeiv (resumptive)
— participant reference

avtdg (acc. avTAV): resumptive pronoun, as
in v. 10; the Hebraizing resumption 'my life
... to take it

Aapacko? Kat ypioeig tov AlanA €ig BactAéa Tig Tupiag

And the LORD said to him, 'Go, return on your way, and you shall come to the wilderness road of

Damascus, and you shall anoint Hazael as king of Syria!

action.

Divine commission (1): return and anoint Hazael | kol €imtev Kﬁp[og np(‘)g avTtdVv

The LORD answers the complaint not with consolation or rebuke but with a commission — the cure for
despair is renewed mission. topevov, dvdotpeee ('go, return') sends Elijah back from the edge of the
world into the heart of the political struggle. The first task: anoint Hazael king of Syria (Damascus).
The three anointings (Hazael, Jehu, Elisha, vv. 15-16) set in motion the agents of judgment against the
apostate house of Ahab — God's answer to Israel's apostasy is not abandonment but providential

15 xai ginev kOp1og mpdg adTdv mopeov &vdotpepe i¢ TV 688V cov kai f{Eeig gic Thv 680V €prjuov

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glneV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— constative aorist

Aéyw: introduces the LORD's commission,
the climactic divine response.

KUP1LOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the LORD, who was found in the still
voice, now speaks his commissioning word.

TPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



R /4
avtov
him
Accusative
object of mpdg
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of mpdg.

TOPEVOL

g0

Pres Mid Impv 2 Sg - mopeopat

main verb (command)

— imperatival (sending)
nopevouat (pres. impv.): 'go / proceed';
renders 72; the command to depart

reverses the flight; the prophet who fled
into the wilderness is sent back to his

AVACTPEPE

return

Pres Act Impv 2 Sg* GVaGTPEPW

main verb (command, asyndetic with mopstov)
— imperatival

&vaotpé@w: 'turn back / return'; renders
21Y; 'return on your way' — Elijah is to
retrace his steps northward; the same
imperative Elijah will use to Elisha (v. 20).

€1¢

on/to

preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

elc: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

mission.
Vv 0d6v ooV Kai
the way / road your and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with 656v) object of ei¢ genitive of possession (with 656v) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and

— object specification

036¢: 'way / road'; 'your way' = the way

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. back, the route of return to the land and person, possession, or reference within the discourse.
the mission; the word 686¢ recurs three clause; here it functions as genitive of
times in vv. 15 (cf. 1} 684¢, v. 7). possession (with 686v).

(14 i \ € 1
Néeig €i¢ 121\Y 0d0v
you shall come to the road / way
Fut Act Indic 2 Sg - fikw preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb (predictive future / directive) — spatial or relational framing article (with 086v) object of el¢

— predictive future

fkw: 'come / arrive / reach'; renders N13;
the future marks the destination Elijah is to
reach — the wilderness road of Damascus,
gateway to the anointing of Hazael.

€lc: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

— noun-phrase marking

hv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

036¢: 'way / road'; 'the road of the
wilderness of Damascus' — the desert route
leading to the Aramean capital; renders
Hebrew pwnTnI1aTN.



=

£priHov

of the wilderness

Genitive

genitive (attributive: 'wilderness road')
— relational specification

#pnuoc: 'wilderness / desert'; here genitive
qualifying 686v — 'the wilderness road of
Damascus'; the desert reappears, but now
as a road back to mission, not a refuge of

Aapackod

of Damascus

Genitive

genitive (attributive: of Damascus')
— relational specification

Aapaokdc (gen. Aapackod): 'Damascus'; the
capital of Aram/Syria; a declinable Greek
place-name (hence the genitive form); the
destination of the first commission — to

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Xploeig

you shall anoint

Fut Act Indic 2 Sg " xpiw

main verb (commission, future as command)
— imperatival future

xpiw: 'anoint'; renders NWN; the verb from
which ypiotéc (‘anointed one / Messiah')

derives; here the prophet anoints a king —
aremarkable act, anointing even a foreign

despair. anoint a foreign king. (Syrian) monarch as YHWH's instrument;
xpioeig is repeated for each of the three
commissions (vv. 15-16).
1 b 4
OV AlanA €1Q BaociAéa
the Hazael as / for king
Accusative direct object of ypioeig (indeclinable, governed by preposition + accusative (predicative: as king') Accusative

article (with A{oan), marking accusative)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T6v)
— participant identification

AlanA: transliteration of Hebrew X1T);
indeclinable; the usurper who becomes
king of Aram-Damascus and a scourge of
Israel (4 Kgdms 8:7-15); the first of the
three agents of judgment, his accusative
marked by the article tév.

Thg
of

Genitive
article (with Zvpiog)
— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tupiag

of Syria

Genitive

genitive (of place: 'king of Syria))
— relational specification

Tupia (gen. Tupiag): 'Syria / Aram'; a
declinable Greek name (hence the
genitive); the kingdom of Aram-Damascus,
Israel's northeastern rival; Hazael's realm.

— spatial or relational framing

gi¢ + acc.: here predicative (‘as / to be'), a
Hebraism (9 of result/office); 'anoint him
as king, marking the office to which Hazael
is designated.

predicative accusative (office: as king')
— object specification

BaciAeve: 'king'; renders 79n; the office to
which Hazael is anointed; the same
construction (gig faciAéa) for Jehu in v. 16.



Xpiogig i¢ mpopnTNV &vti 6od

And Jehu son of Nimshi you shall anoint as king over Israel, and Elisha son of Shaphat from Abel-

meholah you shall anoint as prophet in your place.

— the antidote to 'T alone am left!

Divine commission (2-3): anoint Jehu and Elisha | ki TOv Iov VIOV Nayeoot

The commission continues with the second and third anointings: Jehu son of Nimshi as king over

Israel (the executioner of Ahab's house, 4 Kgdms 9-10), and Elisha son of Shaphat as prophet &vti 600
('in your place'). The naming of Elisha as successor is the LORD's gentle answer to Elijah's death-wish:
the prophet who asked to die is given not death but a disciple who will continue and extend his work

16 xaltov lov viov Napeoot xpioelg €i¢ BaoiAéa €mi IopanA kal Tov EAtoate viov Tagat anod AReAraovAa

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

Accusative

article (with lov, marking accusative object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iov
Jehu

direct object of ypioeis (indeclinable, governed by
6v)

— participant identification

Iov: transliteration of Hebrew X1n2;
indeclinable; the army commander
anointed king who annihilates the house of
Ahab and the worship of Baal (4 Kgdms 9-
10); the second agent of judgment, fronted
before its verb for emphasis.

€\
vloV
son

Accusative
accusative in apposition to Iov ('son of Nimshi')
— object specification

vidg: 'son'; the patronymic identifier; 'son

of Nimshi' (more precisely grandson, cf. 4
Kgdms 9:2, 14) locates Jehu in his lineage.
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Napeoot Xploeig €ig BaciAéa

Nimshi you shall anoint as king
genitive of relationship (indeclinable: son of Fut Act Indic 2 Sg - xpiw preposition + accusative (predicative: as king') Accusative
Nimshi) main verb (commission, future as command) — spatial or relational framing predicative accusative (office)
— participant identification — imperatival future | €1g + acc.: predicative 'as, as in v. 15. — object specification
No:ipsclj‘m: Sans}l:teratlon of I—erb}:eV\./ ’w}?J- ; xpiw: 'anoint'; as in v. 15; the second PaoiAevg: 'king'; the office to which Jehu is
Indeciing ] 35 1 SR e OIL]fE a0 il 2 anointing — Jehu to be king over Israel; in anointed; émti IopanA (‘over Israel) specifies
patronymic. fact this commission is carried out by his realm — unlike Hazael (foreign), Jehu
Elisha's agent (4 Kgdms 9:1-6), showing rules God's own people.
prophetic continuity.
b \ \ 1
Eml IopanA Kot OV
over Israel and the
preposition + accusative (rule: over Israel’) object of énf (indeclinable) coordinate conjunction (third commission) Accusative
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast article (with Ehioone, marking accusative)
i + acc.: 'over'; renders YY; marks the IopanA: indeclinable; the northern Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
sphere of Jehu's kingship — 'king over kingdom over which Jehu will reign. linking this unit with the surrounding ov: Greek article marking definiteness and
. .
Israel! discourse. the role of the accompanying noun phrase.
€\ b4 \
EAoate viov 20QAaT aTo
Elisha son Shaphat from
direct object of ypioeig (indeclinable, governed by Accusative genitive of relationship (indeclinable: son of preposition + genitive (origin: 'from Abel-
wv) accusative in apposition to Edioaie (‘son of Shaphat) meholah')
— participant identification Shaphat) — participant identification — spatial or relational framing
EAoate: transliteration of Hebrew Y¥1oN — object specification Sagat: transliteration of Hebrew LAVY; and + gen.: 'from'; marks Elisha's place of
Ny g . TR . . Tt _ .
( .Goé is salvation'); 11.1dec11nable, Elijah's viég: 'son'; the patronymic 'son of Shaphat' indeclinable; Elisha's father, of Abel origin.
disciple and prophetic successor, whose identifies Elisha; repeated at v. 19. meholah.

call is narrated in vv. 19-21; the third
agent, and the LORD's personal gift to the
lonely prophet.



APeAuaovAa
Abel-meholah
object of &nd (indeclinable place-name)
— participant identification

APeAuaovla: transliteration of Hebrew
N2INN 52N; indeclinable; a town in the
Jordan valley, Elisha's home, where Elijah
will find him plowing (v. 19).

™

P

Xploeig
you shall anoint

Fut Act Indic 2 Sg - xpiw

main verb (commission, future as command)

— imperatival future

xpiw: 'anoint'; the third anointing — Elisha
as prophet; though prophets were not
normally anointed with oil, the verb marks

his formal designation and empowerment

€1¢
as

preposition + accusative (predicative: as
prophet)

— spatial or relational framing

| €lg + acc.: predicative 'as, as in vv. 15-16.

TpoPNTNV

prophet

Accusative

predicative accusative (office: as prophet')

— object specification
npoentng: 'prophet'; the office to which
Elisha is designated; he succeeds to the

very role Elijah felt he alone held (vv. 10,
14) — the LORD provides continuity.

as successor; in narrative fulfillment Elijah
casts his mantle over Elisha (v. 19).

b4 \ ~
avTi oov
in place of you
preposition + genitive (substitution: 'in your Genitive

place) genitive object of dvti ('in place of you')

— spatial or relational framing — relational specification

&vti + gen.: 'instead of / in place of";

o0 (gen. co0): 'you'; Elisha is appointed
renders NNR; 'in your place' marks Elisha

prophet 'in your place, designating the

ey . .
as Elijah's successor; the despairing succession that frees Elijah from his sense

prophet who asked to die is told his work . .
of irreplaceable solitude.
will go on through another — a gentle

resolution of the death-wish.



Qavatwoetl EAloaie

And it shall be that the one who escapes the sword of Hazael, Jehu shall put to death; and the one
who escapes the sword of Jehu, Elisha shall put to death.

The chain of judgment: the three agents in sequence | kol €oTol

The three anointed agents form an inescapable chain of judgment against the apostate kingdom. The
future-formula kai £otat introduces a chiastic-progressive scheme: whoever escapes Hazael's sword,
Jehu kills; whoever escapes Jehu's sword, Elisha kills. Elisha's 'sword' is the prophetic word (cf. Hos 6:5),
the killing power of God's pronounced judgment — the prophet who succeeds Elijah wields a deadlier
instrument than the kings. No apostate escapes; yet (v. 18) a faithful remnant is preserved.

17 xal éotal tov owlOpevov €k popueaiag AlanA Bavatwoet Iov Kai TOV 6wOUevoV €k poppaiag lov

\

Kol
and

narrative conjunction (with &, future-
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gotal
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui

main verb (future-formula introducing the
outcome)

— predictive future

etpi (fut. €otan): 'be'; the formula kai ot
(‘and it shall be / come to pass') renders
Hebrew n20, introducing the foretold
sequence of judgment.

oV
the one

Accusative

article substantivizing the participle (object,
fronted)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwlouevov
the one escaping / surviving

Pres Pass Ptcp Acc Sg Masc - 6w

substantival participle (object of favatdioet)
— verbal action or state

olw: 'save / rescue / preserve'; the
passive participle 6 cwlSuevog ('the one
who is saved/escapes') renders Hebrew
LININ ('the one who escapes'); here ironic
— the one who survives one sword falls to
the next; the substantival participle is
fronted as object of Bavatoet.
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€K pop@alag AlanA Bavatwoel

from sword of Hazael shall put to death
preposition + genitive (escape from) Genitive genitive of possession (indeclinable: sword of Fut Act Indic 3 Sg - Bavatéw
— spatial or relational framing genitive object of é ('from the sword of Hazael') Hazael) main verb (predictive)
¢k + gen.: 'from / out of'; marks that from — relational specification = it idniiczifon — predictive future
which one escapes — Hazael's sword. pougaia: 'sword'; the leitmotif weapon of ACanA: indeclinable; the first agent; Bavatéw: 'put to death / kill'; renders

Hazael's wars against Israel inflict heavy

NN (Hiphil of Mn); the causative force
slaughter (4 Kgdms 8:12; 10:32).

(‘cause to die'); Jehu will kill those Hazael's

the chapter (vv. 1, 10, 14) reappears, now as
the instrument of judgment Hazael wields

against Israel. sword spares — the relentless progression
of judgment.
\ 1 /4
Iov Kol TOoV O'(pZOpEVOV
Jehu and the one the one escaping / surviving
subject of Oavardoe (indeclinable) coordinate conjunction (second member of the Accusative Pres Pass Ptcp Acc Sg Masc - 6)(w
— participant identification chain) article substantivizing the participle (object, substantival participle (object of second
— discourse linkage or contrast fronted) favardoer)
Tov: indeclinable; the second agent; Jehu's g
purge of Ahab's house and the Baal-cult (4 kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — verbal action or state
Kgdms 9-10) is the bloody fulfillment of li'nking this unit with the surrounding toV: Greek article marking definiteness and olw: 'escape / survive'; the repeated
this word. discourse. the role of the accompanying noun phrase. participle continues the chain — the
survivor of Jehu's sword falls to Elisha's
word.
bl [ 4 I4 4
€K pougaiag Tov Oavatwoel
from sword of Jehu shall put to death
preposition + genitive (escape from) Genitive genitive of possession (indeclinable) Fut Act Indic 3 Sg - Bavatéw
— spatial or relational framing genitive object of éx ('from the sword of Jehu!) — participant identification main verb (predictive)
¢x: meaning 'from'; here it marks the — relational specification Tov: indeclinable; whose sword the third — predictive future
relation signaled by preposition + genitive poupaia: 'sword'; here Jehu's sword; group escapes only to meet Elisha. Bavatéw: 'put to death'; Elisha's killing is
(escape from). Elisha's instrument, by contrast, is the effected by the word of judgment he
prophetic word, also figured as a 'sword' of pronounces (e.g., the bears of 4 Kgdms 2:24;
judgment. the death-oracles he speaks), the prophetic

word as lethal as the royal sword.
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EAoate

Elisha

subject of Oavardoel (indeclinable)
— participant identification

EAoate: indeclinable; the third agent,
completing the inescapable triad; the
prophet-successor shares in the executive
judgment of God upon apostate Israel.

Kal KataAelPelg v IopanA enta x1Atddag avdp@v mavta yovata & o0k WKAacav yovu T@ BaaA kol mav
GTOUA O OV TTPOGEKVVNOEV 0T

And you shall leave in Israel seven thousand men, all the knees that have not bowed the knee to Baal,

and every mouth that has not worshiped him.

The faithful remnant: the seven thousand (cited at Rom 11:4) | Kol KO(‘EO()\Sf\I)ElC

The climactic correction of Elijah's 'T alone am left": the LORD declares he will leave (kataleiye, lit.
'you shall leave') seven thousand in Israel who have not bowed to Baal. This is the verse Paul cites at
Rom 11:4 (katéAimov uavt® entakioXihiovg &vdpac) as the OT proof that God preserves a believing
remnant 'by the election of grace' (Rom 11:5) and has not rejected his people. The shift from katéAimov
(Paul, with God as subject — 'T have kept for myself') to the LXX kataAeieig (Elijah as agent — 'you
shall leave') is a notable feature of the citation; the substance is identical — a divinely preserved
remnant of the faithful.




\

Kol kataAeiperg v IopanA

and you shall leave / keep in Israel
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - kataAeinw preposition + dative (locative) object of év (indeclinable: 'in Israel')
— discourse linkage or contrast main verb (the remnant-promise) — spatial or relational framing — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive/promissory future év: meaning 'in'; here it marks the relation IopanA: indeclinable; the remnant is
linking this unit with the surrounding Kataheinw: 'leave behind / leave remaining signaled by preposition + dative (locative). preserved within the very nation Elijah
discourse. / preserve’; renders "mNwN (T have declared wholly apostate — God's faithful
left/kept"); the LXX has 2nd-person are hidden where the prophet saw only
xoraheiperc (‘you (Elijah) shall leave!) abandonment; central to Paul's argument
while Paul (Rom 11:4) and the Hebrew read that God has not cast off Israel (Rom 11:1-
1st-person ('I have kept for myself, 5).
katéAmov pavt®'); the same root Aeinw
as moAéAerppat ('Tam left) vv. 10, 14) —
the LORD answers Elijah's despairing
'remnant of one' with a remnant of seven
thousand.
[$ \ 7 b4 ~ Ié
EMTA xtAradag avdpiv TAVTA
seven thousands of men all
numeral (with yihidSog: 'seven thousand') Accusative Genitive Accusative
— TSI 6 @S direct object of katadelpeis (with éntd: 'seven genitive (partitive/of content: 'thousand of men') adjective (with ydvaza: 'all the knees')
thousand') . P . I
éntd: 'seven'; indeclinable numeral; — relational specification — object specification
o g ' — object specification , . ;
renders YaW; with xyiliddag, 'seven ) p &vrip (gen. pl. &vdp@v): 'man'; renders WIN; nag: 'all / every'; the neuter ndvta agrees
1 H 7 7 . .
thousand' — a number both literal and x1Adg: 'a thousand / group of a thousand'; specifies the seven thousand as men; Paul with y6évarta; defines the remnant by their
symbolically complete (seven = fullness), renders 2K; the accusative plural xiAid8og includes &vdpag in his citation fidelity — all the knees that have not
denoting the full preserved remnant; Paul with éntd gives the total of the faithful (émrakioxihiovg &vEpag, Rom 11:4). bowed.

renders it éntakioyiAioug (Rom 11:4). remnant; the object of the divine

preserving.
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yovata
knees

Accusative

accusative in apposition to xihidSag (‘all the
knees')

— object specification

Y6évu (pl. yovata): 'knee'; renders 713; the
bending of the knee is the gesture of
worship/submission; 'all the knees that
have not bowed to Baal' defines the
remnant by their refusal of idolatrous
worship.

«©

which

Nominative
relative pronoun (neuter plural, subject of
WrAaoav)

— participant reference

4g, 1, 6: relative pronoun,; the neuter plural
& agrees with yévara; introduces the
defining relative clause.

OUK

not

negative particle (with dxkAaoav)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
WKAacav
bowed / bent

Aor Act Indic 3 Pl - oxAdlw

verb of relative clause
— constative aorist (settled refusal)

O0xAdlw: 'bend the knee / crouch / kneel
down'; renders Y13; the aorist sums up the
remnant's steadfast refusal; 'have not
bowed the knee to Baal' is the defining
mark of the faithful (cf. the cognate
accusative yévu that follows).

yovu

the knee

Accusative

cognate/adverbial accusative (with dSkAacav:
'bowed the knee')

— object specification

yévu: 'knee'; the singular yovu as cognate-
like accusative with GxAacav ('bow the
knee'), a Hebraism intensifying the idiom;
reinforces that not one act of knee-bending
to Baal stained the remnant.

W

to the / to
Dative
article (with Baad, marking dative)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaaA
Baal

indirect object (indeclinable, governed by dative
Q)

— participant identification

BaaA: transliteration of Hebrew Yya ('lord
/ master'); indeclinable; the Canaanite
storm-god whose prophets Elijah slew (ch.
18); marked dative by the article t@; not
bowing 'to Baal' defines covenant fidelity;
the LXX sometimes treats BaaA with the
feminine article (tfi Baa, by attraction to
1 aioyvvn, 'the shame'), but here the

masculine t® stands.

\

K1

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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every

Accusative

adjective (with otdua: 'every mouth')
— object specification

nag: 'every'; the neuter ndv agrees with
otéua; parallels tdvta yovata — knees and
mouth, the whole person's refusal of
idolatry.

oTONX
mouth

Accusative

accusative in apposition (parallel to ydvara:
'every mouth')

— object specification

otéua: 'mouth'; renders N9; the mouth that
has not 'kissed' Baal (the Hebrew pw, the
act of homage to an idol); the LXX renders
the kissing as npookUvnoig (‘worship') —
fidelity in act (knee) and devotion (mouth).

TPOGEKUVIOEV
worshiped

Aor Act Indic 3 Sg* tpooKuVEW

verb of relative clause
— constative aorist (settled refusal)

npookuvéw: 'bow down / worship / do
homage'; renders pw ('kiss, in the idiom
of homage to an idol); the LXX interprets
the kiss as an act of worship; 'every mouth
that has not worshiped him' completes the
portrait of the faithful remnant —
uncontaminated in body and devotion.

avuTR

him / it

Dative

dative object of mpooekvvnoev (= Baal)
— participant reference or interest

avtég (dat. a0T®): 'him'; refers to Baal; the
remnant has given him no worship — the
negative criterion of the seven thousand
whom God has kept.

«©

which

Nominative

relative pronoun (neuter singular, subject of
TPOGEKUVIOEV)

— participant reference

8¢, 1, 6: relative pronoun; the neuter
singular 6 agrees with otéua; introduces

the second defining clause of the remnant.

)
ov

not

negative particle (with mpooekvvnoev)
— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



19 «xal aniABev €keibev kal eVpiokel TOV EAloate v10V Za@at Katl adTog Npotpia v Bovsiv dwdeka (evyn

PodV évwmiov adTol Kal avTOG €V TG dwdeka Kat EMAAOeV € abTOV Kl EMéppre TV UNAWTHV avTOD

€N avTdV

And he departed from there and found Elisha son of Shaphat; and he was plowing with oxen —

twelve yoke of oxen before him, and he himself among the twelve; and Elijah came up to him and

threw his mantle upon him.

Narrative fulfillment: the call of Elisha at the plow | Kol &nﬁ)\egv ¢Kkeibev

Elijah obeys the commission. The historic present ebpioket ('he finds') gives immediacy to the
discovery of Elisha plowing with twelve yoke of oxen — a sign of substantial wealth and of the
comprehensive scope (twelve = all Israel) of the succession. The 'anointing' of v. 16 is fulfilled not with
oil but with the casting of the mantle (énéppupe thv pnAwtiv), the symbolic transfer of prophetic
identity and call; the same mantle Elijah used to veil his face before God (v. 13) now claims a successor.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anijAOsv

departed

Aor Act Indic 3 Sg - dnépyouat
main verb

— constative aorist

anépyopat: 'go away / depart'; Elijah leaves
Horeb to carry out the commission — the
despair behind him, the mission resumed.

EKEIOEV

from there

adverb of place (source)
— clausal contribution

€kelbev: 'from there'; from Horeb, the place
of theophany; the prophet returns to the
land and the work.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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€ 7 1 €\
EVPIOKEL OV EAoone viov

finds the Elisha son
Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative direct object of evpiokel (indeclinable, governed Accusative
main verb (historic present) article (with E\iooae, marking accusative) by 76v) accusative in apposition to Ehioaie (‘son of
— historic present (vivid narrative) — noun-phrase marking — participant identification Soogliet)
evpiokw: 'find'; renders X¥N; the historic tov: Greek article marking definiteness and EAwoae: indeclinable; Elisha, found exactly = albjd speaiieziion
present makes the discovery of Elisha vivid; the role of the accompanying noun phrase. as the LORD foretold (v. 16); his accusative vid6: 'son'; the patronymic, as in v. 16,

marked by tov. confirming this is the man the LORD

the third commission (v. 16) is the first to
be carried out — the prophet-successor is designated.

found at once.

\ k) 1 k) 7
ZO((PO(T KOl axvTog npotpia
Shaphat and he was plowing
genitive of relationship (indeclinable) narrative conjunction (introducing Nominative Impf Act Indic 3 Sg - &potprdw
— participant identification circumstantial clause) subject (intensive pronoun: 'he himself") main verb (imperfect of ongoing background
— di i ti
Tagart: indeclinable; Elisha's father, as in v. discourse linkage or contrast — participant reference action)
N o land' ; ; ; —d iptive i fect (action i
! . ’ avtog: intensive 'he himselt'; introduces escriptive iimpertect faction in progress
16 K'0(1 .mean}ng a'nd ; conjunction or Partlcle 0 1 e Do Dl P 6 d p p ( progress)
11'r1k1ng this unit with the surrounding the description of Elisha at his labor. &potpidw: 'plow / till'; renders wN; the
discourse. imperfect fipotpia (‘was plowing') paints
the scene — Elisha at honest agricultural
work, the ordinary life from which God
calls him; cf. the call of the laboring (Amos
7:14-15).
b ’7 ’ ’
£V Bouvoiv dwdeKa (evyn
with oxen twelve yoke / pairs
preposition + dative Dative numeral (with {evyn: 'twelve yoke') Nominative
(instrumental/accompaniment) dative of means/accompaniment (‘'with oxen') — clausal contribution appositional nominative (specifying the oxen:
— gt 3 3 'twelve yoke'
il o el g — sphere or reference dwdeka: 'twelve'; indeclinable numeral; T
¢v: meaning 'with'; here it marks the 5 L) n renders 1WY D"1¥; the twelve yoke of oxen — participant prominence
Boog (dat. pl. Boveiv): 'ox / cattle'; renders =Y 7 y
relation signaled by preposition + dative - : . evoke the twelve tribes — Elisha's call has 5 G i
1123; the draft animals of the plow; the Cebyog (pl. Levyn): 'yoke / pair (of
(instrumental/accompaniment). herd's size (twelve yoke) signals wealth and all-Israel scope; the number recurs in the animals)'; renders TY; twelve pairs of
the totality (twelve tribes) of Israel that the verse ('he himself among the twelve'). plowing oxen, a sign of large landholding;

new prophet will serve. the same word recurs in vv. 19, 21.



Bodov
of oxen

Genitive

genitive (of content: 'yoke of oxen')
— relational specification

Bodg (gen. pl. focv): 'ox'; the genitive

specifies the yoke as of oxen.

EVWTILOV
before
preposition + genitive (position: 'before him')

— spatial or relational framing

¢vamov: 'before / in front of'; the eleven
yoke went ahead, with Elisha driving the
twelfth — the picture of a great cooperative

=

avToD

him

Genitive

genitive object of évimiov
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

\
Kol
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

plowing. clause; here it functions as genitive object
of évawmiov.
R 1 b ~ 7
aUTOG Ay TOiG dwdeka
he himself among / with the twelve
Nominative preposition + dative (position: among the twelve') Dative numeral substantivized by toi¢ (‘among the

subject (intensive pronoun)
— participant reference

a0té¢: 'he himself'; Elisha himself drove
the last (twelfth) yoke — present at his
labor when the call comes.

— spatial or relational framing

év: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(position: 'among the twelve').

article (with 8§c)deka, substantivizing)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

twelve')

— clausal contribution

ddeka: 'twelve'; here substantivized ('the
twelve (yoke)'); Elisha 'among the twelve' —
driving the twelfth pair himself; the
repetition fixes the twelve-tribe

symbolism.
\ 2 ~ bR 9 1
Kol EMAAOev EN avTov
and came up to / upon him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - énépxopat preposition + accusative (direction, elided) Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb

— constative aorist

énépyouat: 'come upon / come up to /
approach'; renders 12Y; Elijah comes up to
Elisha — the moment of the call; subject is
Elijah.

— spatial or relational framing

€m: meaning 'to'; here it marks the relation

signaled by preposition + accusative
(direction, elided).

object of éft (= Elisha)

— participant reference

avtodv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of ért (=
Elisha).
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\
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Kol EMEPPIYPE ™mv

and threw upon the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émppintw Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (the symbolic act of call) article (with unAwtnv)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (decisive act) — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ¢mppintw: 'throw upon / cast over'; hv: Greek article marking definiteness and
discourse. renders 72 (Hiphil); the casting of the the role of the accompanying noun phrase.

mantle (unAwtr) over Elisha is the
symbolic transfer of the prophetic office —
the narrative fulfillment of the 'anointing'
commanded in v. 16; cf. the mantle's later
role in the succession (4 Kgdms 2:13-14).

hJ ~ p ) hJ 14

auvtov €N avtov

his upon him

Genitive preposition + accusative (direction, elided) Accusative

genitive of possession (with unAwtnv) — spatial or relational framing object of étt (= Elisha)

— relational specification ¢f: meaning 'upon'; here it marks the — participant reference
abtod: meaning 'his'; pronoun marking e sonbienCabypEResiiont: adtéc (acc. adtév): 'him'; the mantle is cast
person, possession, or reference within the accusative (direction, elided). 'upon him' (Elisha), the gesture that calls
clause; here it functions as genitive of and consecrates.

possession (with pnAwtrv).

unAwtnv
mantle / sheepskin
Accusative

direct object of éméppupe
— object specification

unAwth: 'sheepskin / mantle'; the
prophetic garment, as in v. 13; cast over
Elisha, it claims him for the prophetic
office and binds him to Elijah; its transfer
at Elijah's ascension seals the succession (4
Kgdms 2:8, 13-14).



20 xat katéimev EAtoate tag foag kat katédpapev Oniow HALOU Kal EIMEV KATAPIANOW TOV TATEPA L0V Kal
akoAovBrow Omicw 6oL Kal einev HALOL GvaoTpe@e 6TL TEMOINKAE cot

And Elisha left the oxen and ran after Elijah and said, 'Let me kiss my father, and I will follow after
you. And Elijah said, 'Return, for what have I done to you?'

Elisha's response: leaving, running, the request and Elijah's reply | kol KatéMTeV EAlooie

Elisha's immediate response — he leaves the oxen and runs after Elijah — shows the mantle's claim
accepted. His request to kiss his father (and mother, in the Hebrew) before following is a request for
leave-taking, not refusal. Elijah's reply dvdotpege, 611 nemoinkd cot ('return, for what have I done to
you?') is enigmatic: it both releases Elisha and reminds him of the irrevocable claim now laid upon him
— the deed of calling has been done and cannot be undone.

Kal KatéAmev EAoate TG
and left Elisha the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katadeinw subject (indeclinable) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb — participant identification article (with féec)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (decisive abandonment) EAoate: indeclinable; now the active — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding subject — he responds to the call by

katoleinw: 'leave behind / forsake'; the tag: Greek article marking definiteness and

discourse. same verb as the remnant-promise abandoning his plow. the role of the accompanying noun phrase.
(kataAeipeig, v. 18); here Elisha 'leaves' the
oxen — his decisive break with his former
life to follow the prophet.
/4 \ ,8 b 14

Boag Kal KATESpapEV omiow

oxen and ran after after

Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katatpéxw preposition + genitive (direction: after Elijah’)

direct object of karéhimev — discourse linkage or contrast main verb — spatial or relational framing

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist dniow: 'behind / after'; renders "IMK;

linking this unit with the surrounding
discourse.

'after Elijah' — the language of discipleship

Bodg (acc. pl. péag): 'ox'; the oxen of his Katatpéxw: 'run down / run after'; renders
(cf. dmtiow cov below, and v. 21); the same

plowing, left behind — the livelihood Y11 (with 110KX); the eager haste of Elisha's
idi H 1 1
relinquished for the prophetic call. pursuit of Elijah — readiness, not idiom underlies NT 'follow after me!

reluctance, marks the call's reception.



HA1ov

Elijah

object of émiow (indeclinable)
— participant identification

HAwou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as object of dniow (indeclinable).

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ginev KATAPIAN oW
said let me kiss

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - kata@iAéw

main verb (speech-introducing) main verb (cohortative-like future: request)

— constative aorist — volitive future (request for leave)

Aéyw: introduces Elisha's request; subject is kata@iléw: kiss affectionately / kiss
Elisha. farewell'; the kata- compound intensifies
(a fervent, lingering kiss); the future
expresses a wish/request, 'let me kiss'; the
desire to bid farewell to his father (and
mother, MT) before following — a request

for leave-taking, not a hesitation like Lk

9:61.
1 4 \
TovV TATEPA pov KOl
the / my father my and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with matépa) direct object of katapiAow genitive of possession (with matépc) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

natp (acc. matépa): 'father'; Elisha's father
Shaphat; the request to take leave of his
parents shows the cost and the propriety of
his break from home; the Hebrew adds 'and
my mother!

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with matépa).



akoAovOrow Omiow Gov Kal

[ will follow after you and
Fut Act Indic 1 Sg - dkoAovBéw preposition + genitive (direction: after you') Genitive narrative conjunction
main verb (future of intention) — spatial or relational framing object of diow — discourse linkage or contrast
— volitive/predictive future (commitment) onfow: 'after'; 'follow after you' — the — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
&rohovdéw: 'follow / accompany (as a discipleship idiom repeated, sealing Elisha's G0v: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
disciple)'; renders 10X 7210; the verb of intention. person, possession, or reference within the discourse.
discipleship par excellence; 'T will follow clause; here it functions as object of omiow.
after you' is Elisha's pledge of commitment
— the very word the Gospels use of
following Jesus.
5 y 7 %
EITMEV HAov AVAOTPEPE oT1
said Elijah return / go back for / because
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable) Pres Act Impv 2 Sg - &vacTpéQw causal conjunction (introducing the enigmatic
main verb (speech-introducing) — participant identification main verb (command) reason)
— constative aorist HAwov: transliterated proper name — imperatival (permission) — discourse linkage or contrast

rendered in Greek letters; here it functions &t 'for / because'; introduces Elijah's

&vaotpé@w: 'turn back / return'; the same
as subject (indeclinable). imperative the LORD spoke to Elijah (v. 15);
here it grants Elisha leave to go and take

I Aéyw: introduces Elijah's reply.
cryptic reason; the clause is variously read

as a question (‘what have I done to you?')

farewell — permission, not dismissal; the or statement ('for I have done (something)
\
call stands. to you').



21

TMEMOINKA
I have done

Perf Act Indic 1 Sg - mo1éw

main verb (perfect of accomplished act)
— resultative perfect (the deed stands done)

notéw (perf.): 'do / make'; the perfect
neroinka (' have done') stresses the
abiding effect of the act of calling; the
enigmatic 8t temoinkd oot (‘for what have
I done to you?' / 'for I have done (this) to
you') renders Hebrew 72 1'Wynn '3 — at
once releasing Elisha and reminding him
the call is irrevocable.

Kal GvéotpePev €€6miobev abtol Kat EAaPev ta (evyn tdV Bodv Kai €Bvcev Kal fiPmoev avTa €V TO1g

OKEVEDL TOV Po®V Kal EdwkKeV TG Aa® Kal EQayov Kal avEsTh Kal émopevdn omicw HAtov kal

EAELTOVPYEL AVTRD

And he turned back from following him and took the yoke of oxen and slaughtered them and boiled
them with the gear of the oxen, and gave to the people, and they ate; and he rose and went after

Elijah and ministered to him.

answered by a faithful disciple.

Kal avéotpePev £€0micbev abToDd

ool

to you

Dative

dative of advantage/relation (with meroinka)
— participant reference or interest

o0 (dat. oou): 'to you'; the object of Elijah's
enigmatic deed — the casting of the mantle
that has already laid an unbreakable claim

on Elisha.

The decisive break and the beginning of prophetic service (chapter close)

Elisha's response is total and irreversible: he slaughters his yoke of oxen, burns the plowing-gear as
fuel to cook them, and feeds the people — a sacrificial farewell-feast that destroys the means of return
to his old life. Then he rises (dvéotn, the chapter's recurring verb of new beginning), goes after Elijah,
and 'ministers to him' (¢Aeitopyet a0t®). The chapter that began with a prophet fleeing alone in
despair ends with that prophet no longer alone — succession secured, mission renewed, the lonely 'T'
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Kol (XVEOTPEII)SV EEOTHGGSV auvtov
and turned back from following / from behind him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvaoTpépw preposition/adverb + genitive (separation: 'from Genitive

— discourse linkage or contrast main verb behind hlm) genitive ObjeCt OfégO,TferEV (= Elyah)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist spatial or relational framing — relational specification

linking this unit with the surrounding

dvaotpé@w: 'turn back / return'; Elisha

€€6mabev: 'from behind'; with the genitive

avtol: meaning 'him'; pronoun marking

. A A
discourse. obeys Elijah's &véotpepe (v. 20), turning avtoD, from“foll'owmg him'; Elisha tuljns S, RS B, T e
back from following — but only to take back from Elijah's tra‘ck. tf) corr‘lplete his clause; here it functions as genitive object
final leave; the obedience confirms his farewell before fully joining him. of ¢€émobev (= Elijah).
discipleship.
\ - \ 4

Kal Elafev ™ (evyn

and took the yoke / pair

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aaufavw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb article (with {etyn) direct object of EhaPev

— constative aorist — noun-phrase marking — object specification

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

Aappavw: 'take'; Elisha takes his yoke of Ta: Greek article marking definiteness and Cetyog (pl. Levyn): 'yoke / pair'; as in v. 19;

discourse. oxen — the beginning of the decisive the role of the accompanying noun phrase. here the yoke of oxen Elisha was driving
sacrifice that burns his bridges to the old (his own pair), now slaughtered for the
life. feast.
~ ~ \ b4
TV Bodv Kal £€0voev
of the of oxen and slaughtered / sacrificed
Genitive Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 60w

article (with fo@v) genitive (of content: 'yoke of oxen') — discourse linkage or contrast main verb

— noun-phrase marking — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding

B0w: 'sacrifice / slaughter'; renders Nar;
discourse.

t@v: Greek article marking definiteness Bodc (gen. pl. fodv): 'ox'; the oxen of the

and the role of the accompanying noun yoke; their slaughter is the sacrificial the verb carries sacrificial overtones — the

phrase. sealing of Elisha's call. slaughter of the oxen is a farewell-offering
and communal feast, consecrating the

break with his past.
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KOl nymoev auTH EV

and boiled / cooked them with
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - £pw Accusative preposition + dative (instrumental: 'with the
. . . % ear'

— discourse linkage or contrast main verb direct object of ffiynaev (= the oxen) gear)

K(Xil meaning 'and'; Conjunction or particle —> constative aorist — participant reference - Spatlal or relational framlng

. . . . . . 2o 3 Tiari 1, 3
ll.nkmg this unit with the surrounding £9w: 'boil / cook (by boiling)'; renders adtéc (acc. n. pl. avtd): 'them'; the svl. rrTeam‘ng vlv1th ; here it r'ne‘lrks the ‘
discourse. 5w3; Elisha cooks the meat using the slaughtered oxen, now boiled for the r.e ation signa e|d Py prep051t1'or1 + dative
wooden plowing-gear as fuel — the people. (instrumental: 'with the gear").

destruction of his farming implements
making return impossible; the feast that
follows binds the community to his new

calling.
~ 7 ~ ~
TOlC OKEVEO1 Twv BOQ)V
the gear / implements of the of the oxen
Dative Dative Genitive Genitive
article (with okeveo) dative of instrument (‘with the implements of the article (with focv) genitive (of relationship: 'the gear of the oxen')

oxen' = the plowing-gear)

— noun-phrase marking — noun-phrase marking — relational specification
— sphere or reference
1016 Greek article marking definiteness 2 T@v: Greek article marking definiteness Podc (gen. pl. fo@v): 'ox'; the gear
and the role of the accompanying noun okebog (dat. pl. oxedeo): 'vessel / and the role of the accompanying noun belonging to the oxen — the plowing
phrase. implement / gear'; renders 123; 'the gear of phrase. equipment burned for the feast.
the oxen' = the wooden yokes and plows,
here used as firewood to cook the sacrifice
— the burning of his livelihood signals the
irrevocability of his commitment.
\ v ~ ~
Kal £dwKev 170 Aa®
and gave to the people
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwut Dative Dative
— discourse linkage or contrast main verb article (with Aa@) indirect object of &wkev
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding 88w 'give'; Elisha gives the cooked meat T¢): Greek article marking definiteness and Aaég: 'people’; renders DY; the local people
discourse. to the people — a communal farewell-feast, the role of the accompanying noun phrase. (his household and field-workers) who
sharing his wealth before leaving it all share the feast — witnesses to and

behind. beneficiaries of Elisha's decisive call.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Epayov

they ate

Aor Act Indic 3 Pl é66iw
main verb

— constative aorist

£00iw: 'eat'; the people eat the feast — the
communal seal on Elisha's departure into
prophetic service.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéotn
rose

Aor Act Indic 3 Sg - aviotnut

main verb
— constative aorist

&viotnuu: 'rise / set out'; the chapter's
recurring verb of new action (vv. 3, 5, 6, 8);
here it marks Elisha's decisive setting-out
into the prophetic life — the same verb
that earlier marked the despairing Elijah's

risings now marks the disciple's

commission.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£mopevon

went

Aor Pass Indic 3 Sg - mopgbopat
main verb

— constative aorist

nopevopat: 'go / journey'; the same verb of
Elijah's wilderness journeys (vv. 4, 8); now
Elisha 'goes after' Elijah — discipleship
enacted, the lonely prophet given a
companion.

OTOW

after

preposition + genitive (direction: after Elijah’)
— spatial or relational framing

omiow: 'after'; 'after Elijah' — the
discipleship idiom (cf. v. 20), now fulfilled
in deed; Elisha follows as Elijah's attendant.

HAwov

Elijah

object of diow (indeclinable)
— participant identification

HAiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as object of éniow (indeclinable).



\

KA1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g\ertovpyel

ministered / served

Impf Act Indic 3 Sg - Aettovpyéw

main verb (imperfect of ongoing service)

— inceptive/customary imperfect (entered
upon continuing service)

Aertovpyéw: 'serve / minister (in an official
or sacred capacity)'; renders N1Y; the
imperfect denotes ongoing, habitual

a0t

to him

Dative

dative object of é\ertovpye (= Elijah)
— participant reference or interest

avtdg (dat. adT®): 'to him'; Elijah, whom
Elisha now serves; cf. 4 Kgdms 3:11, where
Elisha is identified as the one 'who poured
water on the hands of Elijah!

service — Elisha 'used to minister to him';
the verb (whence 'liturgy') often has
cultic/official overtones; the chapter ends
with the once-solitary prophet now
attended by a faithful servant-successor,
the despair of vv. 4, 10, 14 fully answered.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



